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رح التمام في أحاديث الأحكامش  

حفظه الله فيصل علي موونغي الحافظ للشيخ  

تفريغ الدرس الثاني   
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 ﷽ 

الحمد لل  ه رب العالمين، و العاقبة للمتقين، و لا عدوان إلا على الظالمين، ثم الصلاة و السلام على أشرف و سيد الأنبياء و 
 المرسلين، محمد بن عبد الل  ه صلوات الل  ه عليه و آله و صحبه و من تبعهم بإحسان إلى يوم الدين. 

Ow’ekitiibwa   ُوَ تعَاَلىَ تبَاَركََ  الل  ه   tumutenda n’amatendo amalungi era amajjuvu, tumusaba  
صلى الله عليه وسلممحمد   asse okusaasira n’emirembe ku Nabbi الل  هُ سُبحْاَنهَُ وَ تعَاَلىَ   ne ku bantu b’enjuuye ne ba 

swahaababe, n’abakkiriza bonna okutuusiza ddala ku lunaku olw’enkomerero.    

يَرْةََ رضَيَِ الل  هُ   ْ و عنَُ أَبيِْ هرُ َ  قاَلَ رسَُولُْ الل  هِ  هُ قاَلَ:عنَ مَ صَل َّى الل  هُ علَ هوَُ  أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد ائِمِ وَ  يغَتْسَِلُ  الَ  )) :يهِْ وَ سَل َّ
.أَخْرجَهَُ مسُْلمِ ((جنُبُ   

َ  أَحدَكُمُْ فيِ يبَوُلْنَ َّ  الَ  ))  :وَ للِبْخُاَريِ  ِ  االمْاَءِ الد ائِمِ ال َّذيِ ل    .((يَجرْيِ ثمُ َّ يغَتْسَِلُ فيِهْ

ِمسُْلمٍِ منِهُْ وَ لأَِبيِْ داَودَُ: َناَبةَِ((يغَْ  اوَ لَ  )) وَ ل .تسَِلْ فيِهِْ منَِ الْج  

Hadith eva  ku   ُ يَرْةََ رضَيَِ الل  هُ عنَهْ صلى الله عليه وسلممحمد   agamba nti  Omubaka ,أَبوُْ هرُ   yagamba nti; 

"هوَُ جُنبُ   يغَتْسَِلُ أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد ائِمِ وَ  الَ"  

Ate mu     َروِاَية[Ekkubo hadith mweyayitira]  ya    ِإِمَامُ البخُاَري  yagamba Omubaka    صلى الله عليه وسلممحمد  nti; 

" َ ِ  ال َ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ ف ِ  اي المْاَءِ الد ائِمِ ال َّذيِ ل "يَجرْيِ ثمُ َّ يغَتْسَِلُ فيِهْ  

Era hadith y’emu eyo mu njatula eyo, ِإِمَامُ مُسلْم  yajireetera mu   ُْصَحيِح  ye nga agamba nti; 

" َ ِ  ال َ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ ف ُ  اي المْاَءِ الد ائِمِ ال َّذيِ ل "يَجرْيِ ثمُ َّ يغَتْسَِلُ منِهْ  

So nga ate   ُْإِماَمُ أَبو ِ داَودَُ الس ِجِسْتاَنيِ رحَْمةَُ الل  هِ علَيَهْ   naye hadith eyo yajireeta mu kitabo kye mu njatula; 

" َ ِ  ال َ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ ف َ  يَجرْيِ اي المْاَءِ الد ائِمِ ال َّذيِ ل ِ  اوَ ل َناَبةَ "يغَتْسَِلْ فيِهِْ منَِ الْج  
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Netuba nga tulina enjatula ssatu ku hadith emu;  

 Enjatula esooka eri mu     ِصَحيِحُْ البْخُاَري.     
 Enjatula eyookubiri eri mu   َص ِ ْ ح مٍ لِ سْمُ حُ ي .   
 Ate eyookusatu eri mu   ُس َ ِ أَ  نُ ن دَ اوُ دَ  يْ ب . 

Enjatula eri mu    ارِ ي َ ِ " :بُ خ َ ا يَجرْيِ ثمُ َّ يغَتْسَِلُ فيِهْ ِ ي المْاَءِ الد ائِمِ ال َّذيِ ل َ ا يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ ف  eyo ye njatula eri mu ,"ل
 .صَحيِحُْ البْخُاَريِ  

Ate enjatula eri mu   ُْسلْمٍِ الْمُ صَحيِح : ِ  لاَ" ُ  ي المْاَءِ الد ائِمِ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ ف   "ثمُ َّ يغَتْسَِلُ منِهْ

Ate enjatula eri  mu   ِْسُننَُ أَبي: َ داَودُ   " َ َ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد   ال َ ائِمِ ال َّذيِ ل ِ  اا يَجرْيِ وَ ل َناَبةَ "يغَتْسَِلْ فيِهِْ منَِ الْج  

Nga ssinnaba kunnyonnyola     َروِاَية[Ekkubo eddala hadith mweyayitira]  eri eyasoose eri mu    
مُسلْمٍِ  صَحيِحُْ    egamba nti: " َ     "يغَتْسَِلُ أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد ائِمِ وهَوَُ جُنبُ   ال

Ngenda kusooka ne     َروِاَية[Ekkubo eddala hadith mweyayitira]  eno esembyeeyo,  َ ُ  كَ ارَ ب ِ  الل  ه ْ ف مْ كُ ي , 
olwensonga nti     َروِاَية[Ekkubo hadith mweyayitira]    eyo eri  "فَقُ عَليَْهَا  mweeri  صَحيِحُْ البْخُاَريِ    mu ,"متُ َّ
ne  ُِمُسلْم, njatula zokka z’ezaawukana ku nkomerero oba olyaawo ne mu makkati. 

Wabula     َروِاَية[Ekkubo eddala hadith mweyayitira]  eri eya:  " َ "يغَتْسَِلُ أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد ائِمِ وهَوَُ جُنبُ   ال , 
eri mu    ِمٍ صَحيِحُْ مسُْل  wokka, kati tujja kusooka n’eno eri mu     ِبُخاَري  ne ُِمُسلْم   then[awo nno] ate 
tusembyeeyo eri   ٍِإِمَامُ مُسْلم  jeyeeyawulira nayo yekka_. 

Mu kitabo  (( َِامُ فيِْ أَحاَديِثِْ الأَحْكاَم ((الت َّم ,  omuwandiisi yasooka ne    َروِاَية[Ekkubo hadith 
mweyayitira] eri egamba nti: " َ   "ا يغَتْسَِلُ أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد ائِمِ وهَوَُ جُنبُل

Eyo jeyasoosa mu kitabo kye, naye nze ssi jengenda okusooka okunnyonnyola, ngenda kusoosa 
eno     َروِاَية[Ekkubo hadith mweyayitira]  namba bbiri egamba nti; 

   " َ ِ  الَ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد ائِمِ ال َّذيِ  ال "يَجرْيِ ثمُ َّ يغَتْسَِلُ فيِهْ  
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Eyo jengenda okusooka okunnyonnyola olwensonga nti yyo eri mu    ِصَحيِحُْ البْخُاَري  ne  ُِمُسلْم  ate eri, 
eri mu  ُِمُسلْم  mwokka_.  

 َ يَرْةَ  :yagamba nti  محمد صلى الله عليه وسلم atugamba nti omubaka  أَبوُ هرُ

" َ ِ  ال َ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ ف ِ  اي المْاَءِ الد ائِمِ ال َّذيِ ل "يَجرْيِ ثمُ َّ يغَتْسَِلُ فيِهْ  

Omu mu mwwe tafuuyisanga, takojobanga, takunkumulanga, mu mazzi agalegamye awantu, 
agakungaanidde awantu, nga amazzi ago tegakulukuta, gakungaanidde awantu ate tegakulukuta, 
omu mu mmwe takojoba nga, tafuuyisnga mu mazzi agalegamye awantu oba agakungaanidde 
awantu nga tegakulukuta  

" ثمُ َّ يَغتَْسِلُ فيِْهِ "    

Ate nga oluvannyuma ajja kweetaaga okuganaabamu. 

Eyo ye njatula eri mu  ;صَحيِحُْ مسُْلمِ  wabula ate enjatula eri mu , صَحيِحُْ البْخُاَريِ  

" َ    "يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد ائِمِ  ال

Omu mu mmwe takunkumulanga, tafuuyisanga, takojobanga mu mazzi agalegamye awantu oba 
agakungaanidde awantu 

   "منِْهُ ثمُ َّ يَغتَْسِلُ " 

 Ate nga oluvannyuma agenda kuganaabako. 

 Eri yagambye “nga ate oluvannyuma agenda kuganaabamu”, tujja kukinnyonnyola  
 ِ ْ ذْنِ الل  هِ سُ إِ ب َ ب َ ح ُ ان َ  وَ  ه َ ت َ ع ىال   kitegeerekeke, nga ate oluvannyuma agenda kuganaabamu.  

 Ate eno eyookubiri eri mu   ُْمُسلْمِ صَحيِح , “nga ate oluvannyuma agenda kuganaabako”, َط ِ بي  .  

Mu hadith eyo tuyinamu a  ((َسَم ِ ((لُائ   agawera, tuyinamu ensonga eziwera. 
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ENSONGA ESOOKA 

Omubaka   صلى الله عليه وسلممحمد   agambye nti:    ." َ ِ  ال َ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ ف " يَجرْيِ اي المْاَءِ الد ائِمِ ال َّذيِ ل   

Katutandikire ku: " ُ َ  المْاَءُ الد ائِم  . يَجرْيِ" اال َّذيِ ل

Osaanidde okimanye nti amazzi gaawulwaamu emiteeko ng’esatu oba ena mu kukulukuta 
kwaago n’obutakulukuta kwaago. 

OMUTEEKO NAMBA EMU 

Eriyo amazzi nga amazzi ago galegamye mu awantu, naye nga awantu awo wegalegamye ssi 
gaakubeerawo lubeerera, tegali permanent[kubeerawo lubeerera] mu kifo ekyo wegalegamye, 
kyokka ate the same time[mu kaseera ako kennyini] amazzi ago n’okukulukuta  tegakulukuta, ago 
amazzi agafaanaganako bweegatyo getuyita: " َ اكدُِ ال َّذيِْ ل يَجرْيِْ" االمْاَءُ الر َّ   

Amazzi agakungaanidde awantu naye nga ate tegakulukuta, nga bw’olaba amazzi g’ekitaba, 
wegakungaanidde ssi gaakubeerawo lubeerera, esaawa yona gavaawo, either omusana guyinza 
okugakaza oba ekintu ekirala kyonna kisobola okuba ntinno kigajjawo, ekikulu nti wegali 
gakungaaniddewo naye ssi gaakubeerawo lubeerera, ssi gaakubeerawo banga lyonna, kyokka ate 
mu mbeera y’emu amazzi ago tegakulukuta, ago getuyita: " َ اكدُِ ال َّذيِْ ل يَجرْيِْ" االمْاَءُ الر َّ ِ طَ , بي  . 

OMUTEEKO NAMBA BBIRI 

Geemazzi agakungaanidde awantu naye nga gaakubeerawo lubeerera mu mbeera nti waliwo ensulo 
ekola nga source[ensibuko] y’amazzi ago, ensulo eyo buli ssaawa ebeera efulumya amazzi, nekiba 
nga kizibu amazzi ago okuba ntinno gaggwa mu kifo ekyo okujjako nga ensulo eyo bamaze  
jizibikira n’eba nga tekyaaleeta mazzi, naye ebbanga   ly’emala nga ensulo eyo ekyaaleeta amazzi, 
amazzi ago gaakubeerawo lubeerera. 
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Kyokka mu kuba ntinno ensulo eno eweereza amazzi, amazzi negakungaanira 
somewhere[awantu wonna] negaba nga gaakubeerawo lubeerera naye ate tegakulukuta, 
gaakubeerawo lubeerera wegakungaanidde olw’ensulo eno ekola nga source[ensibuko] 
y’amazzi ago naye ate amazzi gano tegakulukuta, ago amazzi agafaanaganako bweegatyo 
getuyita: "ُائِم    "المْاَءُ الد َّ

Amazzi agali mu kifo nga gaakubeerawo lubeerera  

Lwaaki?, olwensonga ntinno waliwo  " ِنَبغْ يُغثَ يِْه"  

Waliwo ensulo, source[ensibuko] e supplyinga[egaba] amazzi gano wegali, waliwo ensulo 
ewereza amazzi buli ssaawa, buli ddakiika, naye ate amazzi gano tegakulukuta. 

Ago getuyita: " َ ائِمُ ال َّذيِْ ل يَجرْيِْ" االمْاَءُ الد َّ    

Mu kifo wegali gaakubeerawo lubeerera olw’ensulo eyo eriwo naye ate tegakulukuta, era 
omuteeko ogwo gweemuteeko gw’amazzi Omubaka   صلى الله عليه وسلممحمد   gw’ayogerako mu hadith eno, ِطيَ ب. 

OMUTEEKO NAMBA SSATU 

Geemazzi agakungaanidde awantu nga gaakubeerawo lubeerera kyokka nga n’okukulukuta 
gakulukuta, wegali gaakubeerawo lubeerera, ate n’okukulukuta gakulukuta, ago amazzi agafaana 
bweegatyo getuyita: "ِْائِمُ ال َّذيِْ يَجرْي    "المْاَءُ الد َّ

Amazzi agali mu kifo nga gaakuberawo lubeerera olw’ensulo eweereza amazzi mu kifo 
ekyo naye nga ate amazzi gano gagasseeko ekitendo namba bbiri eky’okuba ntinno 

“gakulukuta”, wegali gaakubeerawo lubeerera ate n’okukulukuta gakulukuta  nga bw’olaba 
amazzi “ag’omugga”. 
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OMUTEEKO OGUSEEMBAYO 

Gweemuteeko gw’amazzi nga wegali ssi gaakubeerawo lubeerera kyokka ate “gakulukuta”, wegali 
ssi gaakubeerawo lubeerera, lwaaki?, kubanga tewaliiwo nsulo, naye ate gakulukuta. 

Ago getuyita: " َاكدُِ ال ذيِْ ي    جرْيِْ"المْاَءُ الر َّ

Nga bw’olaba amazzi “gaamukoka”, amazzi ga mukoka gakulukuta naye ate ssi gaakubeerawo 
lubeerera,  ِطيَ ب. 

Kati mu miteeko ejo jonna ena jensuubira nti owandiise era wooba towandiise otegedde 
bulungi emiteeko ejo, mw’ejo emiteeko jonna ena Omubaka    صلى الله عليه وسلممحمد   yalondamu omuteeko gumu, 
omuteeko ogwo n’atugaana okugukojobamu, n’atugaana okugufuuyisaamu, n’atugamba nti; 

   "يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ  "لاَ 

Omu mu mmwe takojobaanga, tafuuyisanga  

" ِ َ ف " يَجرْيِ اي المْاَءِ الد ائِمِ ال َّذيِ ل   

Mu mazzi agali mu kifo nga gaakubeerawo lubeerera olw’ensulo eno eriwo naye nga ate amazzi 
gano tegakulukuta, gasobola okubeera amazzi g’oluzzi nga oluzzi olwo lwa nsulo naye nga ate 
terukulukuta, nga amazzi gaalwo tegakulukuta, nga bw’osenamu amazzi ensulo nga ezzaawo ago 
amazzi g’osenyeewo, bwoddamu n’osenamu ensulo nga ezzaawo,  َو َ َ ه اذَ ك ,  gabeerawo, gaalubeerera 
naye ate tegakulukuta, ago amazzi agafaanaganako bweegatyo Omubaka    صلى الله عليه وسلممحمد  g’ayogerako wano, 
”nti tewabaangawo n’omu mu mmwe agakojobamu, tewabaangawo n’omu mu mmwe  
agafuuyisaamu”. 
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LWAAKI  OMUBAKA  محمد  ATUGAANA OKUFUUYISA MU MAZZI AGO? 

Omubaka صلى الله عليه وسلم atugaana okufuuyisa mu mazzi ago olwensonga nti amazzi ago manafu nnyo 
tegasobola kuwanirira bukyaafu kumala bbanga, lwaaki?, kubanga tegakulukuta, mazzi manafu, 
gasobola okukosebwa obukyaafu mu kaseera katono okwaawukanako n’amazzi gali agali mu kifo 
nga gaakubeerawo lubeerera nga ate n’okukulukuta gakulukuta, ago amazzi gabeera g’amaanyi, ssi 
kyangu nnyo   َن ْ سُ ج [obukyaafu] kugakosa, ssi kyangu nnyo bukyaafu kugakosa okwaawukanako 
ne gano agali mu kifo nga gaakubeerawo lubeerera naye nga ate tegakulukuta, obukyaafu kyangu 
nnyo okuba ntinno bukosa amazzi ago,  wabula  jiri emiteeko ebiri ejisigaddeyo, omuteeko 
gw’amazzi agalegamye awantu nga ssi gaakubeerawo lubeerera, ago amazzi ate ggo manafu nnyo, 
obukyaafu kyangu nnyo okuba ntinno bukosa amazzi ago, amazzi agalegamye awantu nga ssi 
gaakubeerawo lubeerera nga n’okukulukuta tegakulukuta, ago kyangu nnyo obukyaafu  okuba 
ntinno bugakosa, era ky’ekimu ne kugali amazzi agali mu kifo nga ssi gaakubeerawo lubeerera naye 
nga ate gakulukuta ago nago kyangu nnyo okuba ntinno obukyaafu  bugakosa, wabula gano amazzi 
agali mu kifo olubeerera  nga n’okukulukuta gakulukuta, Omubaka teyagoogerako olwensonga nti 
ggo kizibumu okuba ntinno gakosebwa obukyaafu,   ُْطَ ,باَركََ الل  هُ فيِكْم ِ بي  .  

  A  ))  َمَسْأَلة (( AGASOOKA. 

Okufuuyisa, okukojoba mu mazzi agali awantu olubeerera naye nga tegakulukuta 
kiramulwa kitya?, okufuuyisa mu mazzi agali awantu lubeerera naye nga amazzi ago 
tegakulukuta kiramulwa kitya?. 

Okwaanukula nti abamanyi baayawukana mu bulamuzi bw’ekyo, abamanyi abasinga obungi bali 
ku kigambo ekigamba nti: “kitamwa okufuuyisa oba okukojoba mu mazzi agali mu kifo olubeerera 
naye nga ate tegakulukuta”, ekyo ky’ekigambo ky’aba   ُة  Abagoberera endaba ya Imaam]مَال ِكِي َّ
Maalik ku nsonga eno], ky’ekigambo ky’aba  ُة  ku عAbagoberera endaba ya Imaam Shaafi]شَافعِيِ َّ
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nsonga eno], era ky’ekigambo ky’aba  َُحَنَابلِة[Abagoberera endaba ya Imaam Ahmad ibn Hambal 
ku nsonga eno].    

Bagamba nti: “kitamwa omuntu okuba ntinno afuuyisa mu mazzi agali mu kifo olubeerera,       
" ُ  ”.kitamwa ,"ال َّذيِ لاَ يَجرْيِ" ,naye nga ate tegakulukuta ,"المْاَءُ الد ائِم

Sso nga ate bbo ba   ُة [Abagoberera endaba ya Imaam Abu haniifah ku nsonga eno]حنََفيِ َّ    neba   
ي َّة  bali ku  [Abagoberera endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku nsonga eno]ظَاهرِِ
ekigamba nti: “kiri haraam okufuuyisa mu mazzi agakungaanidde mu kifo nga gaakubeerawo 
lubeerera naye nga ate tegakulukuta, ekyo kiri haraam.” 

Ba  ة ي َّ    neba [Abagoberera endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku nsonga eno]ظَاهرِِ
ةُ  beseembesa bujulizi ki   [Abagoberera endaba ya Imaam Abu haniifah ku nsonga eno]حنََفيِ َّ
ku kigambo  kyaabwe eky’okuba ntinno: "kiri   haraam okufuuyisa mu  َ َ المْ ُ ال َّذيِ ل ُ الد ائِم  ااء
"يَجرْيِ ?. 

Obujulizi bwe beseembesa ye hadith eno yennyini eya   ُ يَرْةََ رضَيَِ الل  هُ عنَهْ  .أَبوُ هرُ

 Omubaka   صلى الله عليه وسلممحمد  agambye nti: " لاَ" اهيَِةُ" tujiyita ,"لا" eyo , يبَوُلْنَ َّ "لاَ الن َّ ((لاَ)) ,  eziyiza. 
 Omubaka    صلى الله عليه وسلممحمد  n’ayogera mu njogera ey’okukkaatiriza okuziyiza kwe nga akozesa 

ennyukuta eya ن"" , jetuyita "ُْوكِيد  .ennyukuta ekkaatiriza ensonga ,"نوُنُْ الت َّ

Yagamba nti: " َ " ال     يبَوُلْنَ َّ

Takojoba nga omu mu mmwe, yakkaatiriza okuziyiza kwe   صلى الله عليه وسلم  ku nsonga eyo, ba  
ةُ ة    neba  [Abagoberera endaba ya Imaam Abu haniifah ku nsonga eno]حنََفيِ َّ ي َّ  Abagoberera]ظَاهرِِ
endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku nsonga eno]  nebasinziira kw’ekyo nebagamba 
ntinno: “kiri  haraam omuntu okuba ntinno afuuyisa mu mazzi agali mu kifo olubeerera naye nga 
ate tegakulukuta”,  nga beseembesa hadith eyo, anti bagamba ntinno: يم"   حْرِ هْيُ يفُيِدُْ الت َّ   "الن َّ
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    okuziyiza wonna w’obeera okusaanze kubeera kuli mu kukutegeeza nti ekiziyiziddwa kiri , "نَهْيُ"
haraam, wonna w’obeera osaanze okuziyiza babeera bali mu kukutegeeza nti ekyo ekiziyiziddwa, 
ekigaaniddwa kiri haraam okuba ntinno okikola okujjako nga walabiseeyo obujulizi obulala 
obweeyawulidde nga bbwo bulaga ntinno kino ekiziyiziddwa teb’ayagadde ku kutegeeza nti  kiri 
haraam wabula b’ayagadde ku kutegeeza nti kitamwa, wabula obujulizi obwo webuba nga 
tetunnaba kubufuna obw’eyawulidde tusigala ku kikolo eky’okuba ntinno okuziyiza, okugaana, 
kubeera kuli mu kukutegeeza nti ekyo ekitugaaniddwa, ekituziyiziddwa, kiri haraam  jetuli okuba 
ntinno tukikola, ekyo ky’ekigambo ky’aba  , ةُ   Abagoberera endaba ya Imaam Abu haniifah]حنََفيِ َّ
ku nsonga eno]   era ky’ekigambo ky’aba  ة ي َّ  Abagoberera endaba ya Imaam Abu Dauda ne]ظَاهرِِ
Ibn hazmi ku nsonga eno]   mu  ((َمَسْأَلة)) ,   طيَ بِ. 

Bali abasatu,  ُة   ,[Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]مَال ِكِي َّ
ةُ   Abagoberera]حَنَابلِةَُ  neba ,[ku nsonga eno عAbagoberera endaba ya Imaam Shaafi]شَافعِيِ َّ
endaba ya Imaam Ahmad ibn Hambal ku nsonga eno], beseembesa bujulizi ki ku kigambo 
kyaabwe?. 

Beseembesa hadith essatu ezikulembedde, ba   ُة  ku عAbagoberera endaba ya Imaam Shaafi]شَافعِيِ َّ
nsonga eno]  neba   َُحَنَابلِة[Abagoberera endaba ya Imaam Ahmad ibn Hambal ku nsonga eno]  
beseembesa  hadith ya  َابنُْ عمُرََ رضَيَِ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلىَ عنَْهمُا  nga Omubaka   صلى الله عليه وسلممحمد   agamba nti; 

َبثَ""إِذاَ  تيَنِْ لمَْ يحَمْلِِ الْخ ُل َّ   كاَنَ المْاَءُ ق

Amazzi bwegaba nga gaweza  (( ة (( قُل َّ  bbiri n’okudda waggulu, 

Amazzi ago: "لمَْ يَحْملِِ الْخَبَث"  

tegasobola kuba ntinno gakosebwa obukyaafu, tegasobola ku kosebwa  ُْنَجس[obukyaafu], 
nebeseembesa hadith eyo okulaga ntinno tekiri haraam wabula kitamwa omuntu okufuuyisa mu 
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mazzi agali mu kifo nga gaakubeerawo lubeerera olw’ensulo naye nga ate tegakulukuta, amazzi ago 
bwegaba nga gaweza   (( ة (( قُل َّ  bbiri n’okudda waggulu, amazzi ago okugafuuyisaamu kitamwa 
kubanga tegasobola kukosebwa bukyaafu newooba nga ogafuuyisizzaamu, wabula bwegaba nga gali 
wansi wa  (( ة (( قُل َّ  bbiri, tegaweza   (( ة (( قُل َّ   bbiri, amazzi ago gabeera gagenda kukosebwa e  
 era ago ggo kiri haraam okuba ntinno omuntu agafuuyisaamu, ekyo  [obukyaafu]نَجسُْ 
ky’ekigambo ky’aba   َُحَنَابلِة[Abagoberera endaba ya Imaam Ahmad ibn Hambal ku nsonga 
eno], era ky’ekigambo ky’aba   ُة  .[ku nsonga eno عAbagoberera endaba ya Imaam Shaafi]شَافعِيِ َّ

Wabula bbo ba   ُة  beseembesa [Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]مَال كِِي َّ
hadith ya   ِ ِعنَْهُ  رضَيَِ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلى أَبوُ سَعيِدٍْ الْخدُْري   nga Omubaka   صلى الله عليه وسلممحمد  ayogera ku luzzi "ُبُضَاعَة". 

“Oluzzi” olwaali lulimu ebikyaafu eby’enjawulo, obugoye abakyaala  bwe beeyambisaanga  mu 
nsonga zaabwe, bweppo n’emiguunwa j’embwa oba emiraambo j’embwa, n’ebintu ebirala 
ebyeenyinyaza byonna byaali bijjudde, bifumbekedde mu luzzi olwo, kyokka ate Omubaka   صلى الله عليه وسلم محمد  
ne bamusanga nga ali mu kufunisa mazzi ga luzzi olwo wuzu, Omubaka   صلى الله عليه وسلم محمد  webaamubuuza 
ku nsonga eyo yagamba nti: 

"لاَ ينُجَ سِهُُ شيَْء   "إِن َّ المْاَءَ طَهوُرْ     

Amazzi ebbaanga lyonna gabeera matukuvu, 

  "لاَ يُنَج سُِهُ شَيْء "

Oli newaaba nga agafuuyisizzaamu, oli newaaba nga agakozeemu kyonna ky’aba agakozeemu, 
kasita gaba nga tegakyuusizza langi yadde empunya yadde empooma, amazzi ago gasigala 

gakyaali matukuvu. 
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Ba    ُة  bbo nebeesembesa ekyo [Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]مَال ِكِي َّ
okulaga nti kitamwa butamwa okuba ntinno omuntu afuuyisa mu mazzi agali mu kifo olubeerera 
naye nga ate tegakulukuta. 

Wabula ekigambo ekituufu kiri neba  ُة  Abagoberera endaba ya Imaam Abu haniifah ku]حنََفيِ َّ
nsonga eno]  bweppo neba   ة ي َّ  Abagoberera endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi]ظَاهرِِ
ku nsonga eno]   eky’okuba ntinno kiri haraam omuntu okufuuyisa mu mazzi agali mu kifo 
olubeerera  nga ate tegakulukuta, ekyo kiri haraam, lwaaki?, olwensonga nti bali obujulizi bwe 
beesembesezza ekituufu kiri nti tebuliimu mbavu era tebusoonze direct[butereevu] ku nsonga eno, 
sso nga ate obujulizi bwa ba   ُة  Abagoberera endaba ya Imaam Abu haniifah ku nsonga]حنََفيِ َّ
eno]  bweppo n’obwa ة ي َّ  Abagoberera endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku]ظَاهرِِ
nsonga eno] busonze butereevu, buteebedde butereevu mu nsonga, Omubaka agambye nti:       

"" لاَ يبَوُلْنَ َّ , okwo kuziyiza. 

Buli obujulizi tebutukkusizza, tebutumatizza nti ddala okuziyiza kuno Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ   علَيَهِْ الص َّ
kw’aziyizizza mw’eno hadith tuyina kweyambisa bujulizi buli bali bwe beesembesezza okulaga 
ntinno ssi kwa  ((حرَاَم))   wabula kwa     َكرَاَهة[Kutamwa], kwa kutamwa butamwa, buli obujulizi 
tebukkusa era tebumatiza, sso tusigala ku kigambo kya Mubaka   صلى الله عليه وسلممحمد   eky’okuba nti yatuziyiza, 
yatugaana sso nga ate  "ُْهي ُ "  ebaanga lyonna  "الن َّ يم حْرِ "يفُيِدُْ الت َّ   

Okuziyiza oba okugaana kibeera kiri mu kukutegeeza nti ekyo ekikugaaniddwa, ekikuziyiziddwa 
kiri haraam okuba ntinno okikola. 

 َ ِ ف ة  دَ ائ [AMAZZI GA SWIMMING POOL] 

 Kaakati jebayita ensulo ebeera eva mu ttaka, amazzi gaba gava mu ttaka, kaakati gasobola 
okuba nga gayina wegakungaanira, nga wegava mu ttaka gayina ekiriinga ekidiba 



                                                                            
 

13 
 

mwegakungaanira, kati ago getuyita: (( ُ ُ الد ائِم ((المْاَء , kubanga waliwo ensulo, gaba 
gaakubeerawo lubeerera okujjako nga ensulo eyo ezibikiddwa, naye ebbanga ly’emala nga 
ensulo eyo  tennazibikirwa ebeera eweereza amazzi buli ddakiika eyitawo buli ddakiika 
eyitawo, kati amazzi ago wegali gaba gaakubeerawo lubeerera ebbanga ensulo eyo ly’emala 
nga ekyaaliwo. 

 Newabeerwo n’amazzi amalala, amazzi ag’omudumo_, waliwo amazzi ag’omudumo, 
omudumo neguba nga guweereza amazzi, oluusi omudumo ogwo amazzi gabeera ga gujja 
ku nsulo  either nga waliyo oluzzi oluli somewhere[awantu] nga oluzzi olwo luyina ensulo 
nga omudumo guno guli connected[gugattiddwa], guyungiddwa] ku luzzi olwo, oba 
okuba ntinno omudumo guno guli connected[gugattiddwa, guyungiddwa] ku mugga, kati 
nga amazzi gaba gayitira mu mudumo guno nga b’aziimbawo bulungi nemuba nga musobola 
okuba ntinno musena amazzi ku mudumo ogwo. 

Kati mu mbeera emu kw’ezo ebbiri, swimming pool eyina nsulo nti yeweereza amazzi ago 
nga eri wansi mu ttaka, oba swimming pool eyina mudumo nga omudumo ogwo buli saawa 
gubeera gufulumya amazzi, guba gufulumya amazzi, guba gufulumya amazzi, oba 
b’ateekamu ka taapu, nga akataapu ako kaba kasumulule ever[lubeerera], kaba kayingiza 
amazzi mu swimming pool omwo? 

Ku byonna sssikakasa nti kuliko ekituufu, kati ago amazzi tugayita: "ُِاكد ُ الر َّ  ,"الماَء
gakungaannyiziddwa bukungaanyizibwa mu kifo ekyo nga bw’onaalaba ekitaba, kati gaba 
gakungaanyiziddwaawo kyokka ate n’okukulukuta tegakulukuta, okujjako waliwo swimming pools 
ezimu nga ziyina amazzi agakulukuta, nga ziyina amazzi gakulukuta, naye zendaba  wano ewaffe 
mu Uganda ezisinga obunji amazzi tegakulukuta, kati mu mbeera efaanaganako bw’etyo ago amazzi 



                                                                            
 

14 
 

tekikkirizibwa ku gafuuyisaamu kubanga bwaaba nga Omubaka   صلى الله عليه وسلم محمد  atugaanye kufuuyisa mu  
 َ يَجرْيِ" االد ائِمُ ال َّذيِ ل . 

Kiba kitegeeza nti ate okutugaana okufuuyisa mu  " َ اكدُِ ال َّذيِْ ل يَجرْيِْ" االمْاَءُ الر َّ , ekyo kiri 

((منِْ باَبِ أَوْلىَ))  . 

Tujja kulaba emu ku nsonga lwaaki Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  atugaana okufuuyisa mu mazzi علَيَهِْ الص َّ
ago, nga ensonga eyo ekwaataganira ddala butereevu n’amazzi ga swimming pool_,  ِشَ  نْ إ َ ُ  اء َ  الل  ه َ ت  كَ ارَ ب

َ  وَ  َ ت َ ع ىال , era ssikakasa ntinno singa ggwe olaba omuntu nga ayimiridde waggulu ku swimming pool 
ali mu kufuuyisaamu  ًمثََلا[kyaakulabirako], ali mu kukojoba mu mazzi, ssikakasa nti omutima 
gwo gusobola okuba omutebenkevu okugwa mu pool eyo, ssikakasa nti omutima gwo gusobola 
okubeera omutebenkevu ogwe mu swimming pool eyo owuge,  ((,ًأَبدَا ))   َ ُ  كَ ارَ ب ِ  الل  ه ْ ف مْ كُ ي . 

Sso a  ((َة لَأَسْم))   agasoose tugambye nti kiri haraam okufuuyisa mu "ِيَجرْي َ ُ ال َّذيِ لا ُ الد ائِم  ,"المْاَء
okufuuyisa mu mazzi agali mu kifo olubeerera nga ate tegakulukuta, ekyo kiri  haraam 
tokkirizibwa ku kikola,  ِطيَ ب. 

Abaffe  Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ َ " :agambye nti  علَيَهِْ الص َّ "يبَوُلْنَ َّ  ال , takojobanga, tafuuyisanga, singa 
sseeka nze mba nga ssifuuyisizza mu mazzi wabula nga ngamaliddemu   َُحَاجة[Ekyetaago] 
nnene, ngakozeemu ppupu, ssigafuuyisizzaamu, ate Nabbi yagaana kugafuuyisaamu, nze 
ssigafuuyisizzaamu wabula ngakozeemu ppupu, ekyo kkyo kiramulwa kitya?. 

Okwaanukula nti: Abamanyi b’ayawukana ku nsonga eyo. 

(( ُ ((جمُهْوُرْ , abamanyi abasinga obungi bali ku kigambo ekigamba  nti: kiri haraam tekikkirizibwa 
kukola ppupu mu mazzi ago agali mu kifo olubeerera nga ate tegakulukuta, kiri haraam amazzi 
ago okugakolamu ppupu, lwaaki?, olwensonga nti bwaaba nga Nabbi yagaana kugafuuyisaamu nga 
ate okugafuuyisaamu ky’ekiri layisi layisi okusinga omuntu agakozeemu ppupu kiba kitegeeza nti 
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ate okuziyiza omuntu agakozeemu ppupu ekyo kiri ((َمنِْ باَبِ أَوْلى )) , bwaaba nga Nabbi 
yagaana kugafuuyisaamu kiba kitegeeza nti ate okuziyiza, oba omuntu okugaanibwa okugakolamu 
ppupu ekyo kiri ((َمنِْ باَبِ أَوْلى)) . 

Nga era bw’olaba  َوَ تعَاَلى ُ ُ سُبحْاَنهَ  bweyatugamba  okugondera abazadde n’okubayisa obulunji  الل  ه
n’atugamba nti: 

﴿...﴾... همُاَ أُف  وَ لاَ تقَلُ ل َّ  

Abazadde togezaanga n’ovaamu ekigambo ky’okubeekaanya 

Ba   ي َّة  bbo    [Abagoberera endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku nsonga eno]ظَاهرِِ
nebavaayo nebagamba nti: “anhaa”,    َوَ تعَاَلى ُ الل  هُ سُبحْاَنهَ  atugaanye kw’ogera nabo bubi, atugaanye 
kubeekaaanya, naye tannaba kutugaanako kubakuba, kati yye omu  ِظَاهرِي[Agoberera endaba ya 
Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku nsonga eno]  n’akugamba nti: “omuzadde mukube naye 
nga tonyega!, kuba nga osirise, tomunyega ekigambo kyonna!”. 

Abamanyi abasing obungi  َْين (( منَِ المْفُسَ رِِ  (( nebagamba nti nedda!,   َالل  هُ سُبحْاَنهَُ وَ تعَاَلى  bwaaba nga 
atugaanye okweekaanya abazaade nga n’ekkyo ky’ekigambo ekisingayo okubeera ekitono, 
kubeekaanya!, omuzadde n’abaako nekyaakugamba n’ogamba nti: ”aaa”, bwaaba nga ekyo   Allah  
kyaatugaanye, kiba kitegeeza nti ate okubakuba ekyo kibeera kisusse, okubakuba kibeera kisusse!. 

Kaakati ne mu mbeera eno Omubaka atuziyizizza kufuuyisa mu mazzi, kiba kitegeeza nti ate 
okukolamu ekinene nga nakyo kwe kukolamu ppupu ekyo kiri  ((َمنِْ باَبِ أَوْلى)) , tokkirizibwa ku 
kikola. 

Wabula bbo ba   ي َّة   [Abagobera endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku nsonga eno]ظَاهرِِ
nga    ِإِماَمُ ابنْ حزَْم  bw’alaga mu kiatabo kye  ))ى  bbo bagamba ntinno omuntu singa abeera ,))المحُلَ َّ
afuuyisizza mu mazzi, wuliriza ebigambo bino,  ُس ْ َ ب ْ  يَ ب ِ رَ  انَح َ ال !ميْ ظِ ع , omuntu singa abeera afuuyisizza 
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mu mazzi ekyo kyaaba akoze kiri  haraam  era afuna omusango, wabula ate singa abeera akozeemu 
ppupu tafuna musango singa amazzi ago gaba tegakyuuse langi, mpunya wadde mpooma olwa 
ppupu  gw’agataddemu, tafuna musango, kasita ppupu aba nga taviiriddeeko mazzi kukyuuka langi, 
yadde empunya yadde empooma, lwaaki?, kubanga Nabbi yagaana kugafuuyisaamu, tannagaanako 
kugakolamu ppupu, kati  okugafuuyisaamu obutereevu ekyo kkyo kiri haraam newegaba 
tegakyuusizza langi, yadde empunya yadde empooma, naye ate singa aba agakozeemu ppupu 
negatakyuusa  langi yadde empunya yadde empooma ekyo tekiri haram era tafuna musango 
gwonna, abo beeba   ة ي َّ  Abagoberera endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku]ظَاهرِِ
nsonga eno].    

Wabula ekigambo ekituufu ky’ekigambo ky’abamanyi abasinga obunji, ekigambo ky’aba   
ةُ  ةُ   aba ,[Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]مَال ِكِي َّ  Abagoberera endaba]حنََفيِ َّ
ya Imaam Abu haniifah ku nsonga eno], ba    ُة  عAbagoberera endaba ya Imaam Shaafi]شَافعِيِ َّ
ku nsonga eno]  neba   َُحَنَابلِة[Abagoberera endaba ya Imaam Ahmad ibn Hambal ku nsonga 
eno]. 

Ekigambo kyaabwe ky’ekituufu, nti Omubaka  ُ لامَ ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ  bwaaba nga yatugaana علَيَهْ
kugafuuyisaamu kiba kitegeeza nti ate okutugaana okugakolamu ppupu ekyo ate kiri mu 
class[ddaala] ndala_ ِطيَ ب.  

Abaffe singa omuntu amazzi aba tagakojobyeemu butereevu, wabula amazzi gano n’akojoba 
mu kyombo, akojobye mu kabaketi, akojobye mu bbaafu oba ekidoli, bwaamaze okukojoba 
mu kidoli ekyo n’alyooka akwaata omukojobo guno n’aguyiwa mu mazzi ago agali mu kifo 
olubeerera olwe nsulo eweereza amazzi mu kifo ekyo naye nga ate tegakulukuta, ye 
n’akwaata bbaketi, n’akwaata bbaafu, n’akwaata ekidoli nga mweyafuuyisizza, omukojobo 
n’aguyiwa mu mazzi ago, Nabbi agambye:  " َ " ال يبَوُلْنَ َّ , “takojobanga omu mu mmwe, 
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tafuuyisanga omu mu mmwe”, amakulu nti takikolanga obutereevu, wabula singa abeera 
afunye bbaafu nga mweyafuuyisizza n’ayiwamu, ekyo Nabbi tannakigaana, ekyo kkyo kiri 
kitya?. 

Okwaanukula nti: abamanyi b’ayawukana, abamanyi abasinga obunji,  ُة  Abagoberera endaba]حنََفيِ َّ
ya Imaam Abu haniifah ku nsonga eno],  ba    ُة  Abagoberera endaba ya Imaam Maalik]مَال ِكِي َّ
ku nsonga eno],    ُة    neba  [ku nsonga eno عAbagoberera endaba ya Imaam Shaafi]شَافعِيِ َّ
 bali ku kigaambo   [Abagoberera endaba ya Imaam Ahmad ibn Hambal ku nsonga eno]حَنَابلِةَُ
ekigamba nti: n’ekyo kyennyini kiri haram, nakyo tekikkirizibwa, kubanga Omubaka        
 ُ لامَ ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ  ensonga kweyasinziira okugaana omuntu okufuuyisa mu mazzi, ensonga eyo  علَيَهْ
yennyini ebeerawo ne mu kiseera nga omuntu omukojobo ayiyeemu muyiwe mu mazzi, ensonga 
kweyasinziira okutugaana okufuuyisa mu mazzi, nebw’okwaata bukwaasi bbaketi oba bbaafu nga 
mweemuli omusulo n’oyiwa mu mazzi ago ensonga y’emu eyo ebeerawo, nsonga ki?, 
y’akwoonoonera bantu mazzi gaabwe. 

Abantu abamu bayina obulwadde nga obulwadde obwo busobola okuyitira mu musulo,  
ُ فيِكْمُْ   kaakati nga singa obeera ofuuyisizza mu mazzi ago, amazzi ago gasobola okufuna ,باَركََ الل  ه
obuwuka okuva mu musulo gwo ogwo okukkakkana nga abantu abalala bakoseddwa, era ky’ekimu 
omukojobo guno oguli mu kyombo, bbaafu, baketi n’ebisigadde gusobola okubeeramu obuwuka 
obwo nga singa obeera oguyiye mu mazzi obuwuka obwo bugenda 
kontaminetingisa[kukyyafuwaza] amazzi gano abantu abasigadde bakosebwe. 

Kati Omubaka     ُ لامَ ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ  ekyaamutugaanyisa okuba ntinno tufuuyisa mu mazzi    علَيَهْ
kyennyini ekyo kibeerawo nebwetuba nga tetufuuyisizzaamu butereevu wabula nga omusulo 
tuyiyeemu muyiwe, ekyo ky’ekigambo ky’abamanyi abasinga obunji,   ُْباَركََ الل  هُ فيِكْم. 
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Ssikakasa nti waliyo omuntu ayinza okukulaba nga okutte ebaafu y’omukojobo, oba ebbaketi 
y’omukojobo nga oli mu kuyiwa mu luzzi, omuntu oyo najja n’ekidomola n’omutima 
omwanjulukufu obulunji n’asena amazzi mu luzzi olwo lw’alabiddeko ddala nga oluyiwamu 
omukojobo, tofuuyisizzaamu wabula alabye oyiwamu omukojobo okuva mu bbaafu, abaffe 
bw’obeera ggwe ddala ddala amazzi ago oyinza okugasena n’ogatwaala ewaka n’ogakozesa?.  

Okwaanukula nti nedda, amazzi ago ogenda kugatamwa era n’oyo akoze ekikolwa ekyo ogenda 
kumuvumirira, naye ate omusulo guno tagukojobyeemu butereevu wabula ayiyeemu muyiwe!. Kati 
ensonga eyo yennyini y’eyagaanyisa ffe Omubaka     ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  okuba ntinno tukojoba mu    علَيَهِْ الص َّ
mazzi ago ebeererawo ddala omuntu  newaaba nga omukojobo ayiyeemu muyiwe. 

Ba   ة ي َّ  bbo  [Abagoberera endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku nsonga eno]ظَاهرِِ
bagamba nti: “waaba nga ayiyeemu muyiwe tafuna musango kasita amazzi gano tegakyuusa langi, 
tegakyuusa mpunya, tegakyuusa mpooma, tafuna musango, wabula ate w’aba nga afuuyisizzaamu 
butereevu afuna omusango kubanga ky’aba akoze kiri haram”_. 

Ba   ي َّة  [Abagoberera endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku nsonga eno]ظَاهرِِ
beseembesa hadith eyo, kubanga Omubaka agambye nti: " َ " ال يبَوُلْنَ َّ , amakulu ali mu kuziyiza ono 
afukamu butereevu, tali mu kuziyiza ono ayiyeemu obuyiyi, wabula ekigambo ekituufu kiri neba  
 ُ ُ   Omubaka  ,[Abamanyi abasinga obunji]جمُهْوُرْ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  ,yatugaana okufuuyisa mu mazzi  علَيَهِْ الص َّ
kigendererwa ki lwaaki atugaana okufuuyisa mu mazzi?!, abaffe ekigeendererwa ekyo 
ekyaamugaanyisa Nabbi okuba ntinno ffe tufuuyisa mu mazzi kituukirira omuntu singa 
omukojobo abeera ayiyeemu muyiwe?. 

Okwaanukula nti yye. 
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Ekirala hadith ya   ُ يَرْةََ رضَيَِ الل  هُ عنَهْ صلى الله عليه وسلممحمد   Omubaka  أَبوُ هرُ   yagamba nti; 

انيَنِْ" ع َّ قوُاْ الل َّ   "ات َّ

Mweewale ebintu bibiri ebikolimizisisa, mweewale ebintu bibiri nga singa omuntu abeera abikoze 
oba nga akozeeko ekimu kubbyo akolimirwa. 

Ani amukolimira? 

 ne ba Malayika n’abantu bonna, bakolimira omuntu akoze ebintu bino ebibiri oba , الل  هُ سُبحْاَنهَُ وَ تعَاَلىَ
ekimu ku biriri.  

Kati Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  agamba ba swahaaba be n’abakkiriza bonna okuba ntinno beewala  علَيَهِْ الص َّ
ebintu bino ebibiri, ba swahaaba b’amubuuza nti:  ِاناَنِ ياَ رسَُولَْ الل  ه ع َّ ؟"!"وَ ماَ الل َّ   

Ebikolimizisisa ebyo ebibiri by’ebiriwa owange ggwe Omubaka wa    َالل  هُ سُبحْاَنهَُ وَ تعَاَلى ? 

N’agamba  صلى الله عليه وسلم  nti: اسِ أَوْ فيِْ ظلِ هِمِْ" يقِْ الن َّ    "ال َّذيِْ يتَخَلَ َّى فيِْ طَرِ

Omuntu yenna amalira ekyetaago mu kkubo abantu mwebayita, yenna amalira ekyeetaago mu 
kkubo abantu lyebayitamu,  either  n’akojobawo oba n’amalirawo   َُحَاجة[ekyetaago] ennene oba 
n’anyizaawo eminyira oba nassaawo ekikolondolwa, okuteekawo ekintu kyonna ekinakuwaza 

abantu singa babeera bakirabyeeko, ekyo Omubaka     ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ علَيَهِْ الص َّ   yakigaana, yakiziyiza 
era n’alaga nti omuntu akikola aliko ekikolimo, akolimirwa. 

N’agamba nti n’omuntu yenna amalira ekyeetaago mu kifo abantu webafunira ekisiikirize, abantu 
webawummulira, webeggama omusana oba enkuba, gwe n’ova eri nojja n’omalirawo ekyeetaago, 
abantu ojja kuba oboonoonedde ekifo ekyo, teri n’omu agenda kutuukawo asangewo obukyaafu 
bwo asigale nga akyaayimiriddewo,  ,(( َأ َ ((ادً ب tajja kuyimirirawo, nga waliwo obukyaafu bwo?!, 
teri n’omu agenda kusaangawo kikoloondolwaakyo oba minyira jo nga wajinyizizzaawo 
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asigale nga akyaayimiridde awo, agenda ku kitamwa, kigenda ku munakuwaza, kati Omubaka   
 ُ لامَ ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ  n’atugaana okumalira ekyeetaago mu makubo abantu mwebayita n’okumalira علَيَهْ
ekyeetaago mu bifo abantu mwebafunira ebisiikirize, oba mwebawummulira oba mwebeggamira 
omusana oba enkuba, n’ekifo kyonna nga muti, nga omuti ogwo guliko ebibala, oba muti gwa 
muyeembe oba gwa o’vakkedo oba ppaapaali oba ekibala ekirala kyonna, tokkirizibwa kumalirawo 
kyeetaago, newankubadde nga abantu tebafunirawo kisiikirize, naye ate ekibala kisobola okuvaayo 
nekigwa, kati nga kkedo ng’oyo, bwaaba nga ayengedde yeewanulayo waggulu ku muti n’agwa, 
laba bwaagwa n’atuukira mu bukyaafu bwo, omuntu n’agenda okujja okumulonda n’amusanga nga 
ali mu bukyaafu n’aba nga takyaamulidde, bweguba muyembe aba takyaagulidde, nebwaaba 
agukubisizza nkonyogo negugwa mu bukyaafu obwo aba takyaagulidde.  

Kati ebifo ebifaanaganako bweebityo Omubaka     َو ُ لاَة ِ الص َّ ُ علَيَهْ لامَ الس َّ  yatugaana okubimaliramu 
ekyeetaago,    َِوَ كذَلَك[na bweekityo ky’ekimu] amazzi oba ekkubo amazzi mwegayitira 
Omubaka       ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ علَيَهِْ الص َّ   yatugaana okuba ntinno tumalirawo ekyeetaago. 

Mu mbeera efaanaganako bw’etyo tufuundikira tugamba nti kiri haram, tekikkirizibwa muntu 
kumalira kyeetaago ekyengeri yonna mu mazzi, "ِائِمُ ال َّذيِ لاَ يَجرْي " الد َّ   

َ سَ  اء  و [ky’ekimu] ekyeetaago ekyo akimazeemu butereevu oba ekyeetaago ekyo akimalidde 
bbali nga essaawa yonna ekyeetaago ekyo kisobola okuba ntinno kikulukuta nekigenda mu 
mazzi, mu mbeera yonna takkirizibwa kuba ntinno amalira kyeetaago mu mazzi yadde 
okumalira ekyeetaago emabbali w’oluzzi kubanga essaawa yonna mukoka agenda 
kukulukusa obukyaafu obwo okukkakkana nga buli mu mazzi. 

Omusulo bw’ogufuuyisa gusobola okukulukuta negugenda mu mazzi, ekyeetaago kimalire walala!, 
tokimalira kumpi na mazzi, tokimalira mu mazzi bantu gebeeyambisa, gebakozesa, era tokkirizibwa 
kuyiwamu mukojobo yadde empitambi yadde ekyeenyinyaza  ekirala kyonna mu mazzi, 
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tokkirizibwa ku kikola   ُْباَركََ الل  هُ فيِكْم, olwensonga nti ogenda kwonoonera abantu amazzi gaabwe, 
ekirala oyiinza n’okuviirako abantu okulwaala kubanga wastes ezo, ebintu ebiva mu mibiri j’abantu 
ebiseera ebisinga obunji bivaamu n’endwadde,  ًباَركََ الل  هُ فيِكْمُْ وَ جزَاَكمُُ الل  هُ خيَرْا.  

ِ  ا"لَ َ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ ف يَجرْيِ" اي المْاَءِ الد ائِمِ ال َّذيِ ل . 

Abamanyi baffe batugamba nti hadith eyo etulaga ntinno okuziyiza kweesigamidde ku kitendo 
Omubaka   ِْعلَيَه ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ الص َّ   kyeyatenda nakyo amazzi, yagamba nt:  " ُ ُ  المْاَء َ  الد ائِم    يَجرْيِ" اال َّذيِ ل

Nekiba nga kitegeezaaki?, nti:     المْاَءُ الد ائِمُ ال َّذيِ يَجرْيِْ""

Amazzi agali mu kifo olubeerera nga gakulukuta ago ggo tukkirizibwa okugafuuyisaamu  

Lwaaki?, kubanga  "  قوَيِ    ماَء" , gabeera mazzi g’amaanyi, sikyangu nnyo bukyaafu kugakosa, bwekiba 
nga ddala osaanidde, oteekeddwa okuba ntinno ofuuyisa mu mazzi ago ekyo kkyo tekiyina 
mutawaana kubanga ago amazzi gabeera gakulukuta, w’ofuuyisiza obukyaafu bugenda kugenda 
immediately,  ُْباَركََ الل  هُ فيِكْم, wabula gano amazzi agali mu kifo olubeerera naye nga tegakulukuta 
ago ggo Omubaka  صلى الله عليه وسلممحمد  yatuziyiza, yatugaana okugafuuyisaamu, wabula gali singa omuntu 
abeera agafuuyisizzaamu abamanyi baffe  َرحَِمهَمُُ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلى  bagamba nti ekyo kkyo tekiyina 
mutawaana,  ُْفيِكْم ُ  ,!wabula ssi kugamba ntinno omuntu akikole nga bw’asaanze, nedda ,وَ  باَركََ الل  ه
kubanga tulabye nti Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  ,yatugaana okufuuyisa mu mazzi ag’engeri yonna  علَيَهِْ الص َّ
wabula singa omuntu yye abeera agafuuyusizaamu tekibeera nnyo na mutawaana nga 
bw’anaafuuyisa ate mu gano amazzi agali mu kifo olubeerera naye nga tegakulukuta_. 

Kitegeeza nti singa omuntu abeera afuuyisizza mu mazi g’omugga, amazzi nga ga mugga ekyo 
tekiyina nnyo mutawaana nga omuntu w’anaafuuyisa mu luzzi nga oluzzi olwo luyina ensulo naye 
terukulukusa mazzi, ekyo Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  yakigaana, naye ate kiri eky’okufuuyisa mu  علَيَهِْ الص َّ
mazzi agakulukuta nga wegali ga kubeerawo lubeerera ekyo kkyo Omubaka   ُ لامَ ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ   علَيَهْ
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tewali bujulizi ng’akigaana صلى الله عليه وسلم, newankubadde nga nakyo tekiri recommended[tekikubirizibwa], 
wabula singa omuntu abeera akikoze mu mbeera eya n’akola ntya!, siyina kyakkola, ekyo tekiyina 
mutawaana   ْنِ الل  هِ تبَاَركََ وَ تعَاَلىَبإِِذ . 

 َ ِ  ا"ل َ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ ف يَجرْيِ ثمُ َّ يغَتْسَِلُ فيِهِْ" اي المْاَءِ الد ائِمِ ال َّذيِ ل  

"ثمُ َّ يَغتَْسِلُ فيِْهِ " , abamanyi bagamba nti: "ُيَغتَْسِل" eyo tusobola okujiweerera mu mpeerera ssatu. 

Empeerera esooka:  " ِلُيَغْتَس"  nga   "ل"   ya   "ُة "ضمَ َّ فيِْهِ" لُ"ثمُ َّ يَغتَْسِ  , . 

Era mu mbeera efaanaganako bw’etyo nga  "ل"  tujifudde ya   "ُة "ضمَ َّ فيِْهِ" لُ "ثمُ َّ يَغتَْسِ  , , hadith eyo ebeera 
etegeeza nti omu mu mmwe tafuuyisaanga mu mazzi agali mu kifo olubeerera naye nga 
tegakulukuta kyokka nga ate oluvannyuma agenda kufuna obweetaavu bw’okuganaabamu, agenda 
kugafuuyisaamu, kyokka ate wayitewo akaseera afune obweetaavu bw’okunaaba mu mazzi ago naye 
nga ate mwennyini y’eyagafuuyisizzaamu!, atuuke okuba ntinno atamwa okuganaabamu naye nga 
ate y’eyagafuuyisizzaamu!. 

Kati Omubaka   ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ  yagamba nti: “tafuuyisanga  omu mu mmwe mu mazzi agali mu  علَيَهِْ الص َّ
kifo olubeerera nga tegakulukuta, kyokka nga ate oluvannyuma lw’akaseera agenda kufuna 
obweetaavu bw’okuganaabamu, awo nga   "ل"  yaffe tujifudde ya  "ُة "ضمَ َّ فيِهِْ" لُ "ثمُ َّ هوَُ يغَتْسَِ  , ِ طَ , بي  . 

Wabula   َتبَاَركََ وَ تعَاَلى ُ ُ الل  ه  eyo tusobola era okujiweerera   "ل"    :yalaga nti   ابنُْ ماَلكِِ رحَِمهَ
n’empeerezi eya  " ُسُكوُن" "لْ"ثُم َّ يَغتَْسِ   , , nga    "ل"   ya   " ُسُكوُن" فيِْهِ" لْ"ثمُ َّ يَغتَْسِ  , . 

" سُكوُنُ "  wetujifuula eya   "ل"    kibeera kitegeeza nti:   ِلْ"يَغتَْس"  eno egenda kutwaala obulamuzi 
bweebumu ne  " َّ َيبَوُلْن" , amakulu nti ebintu bino byombi Omubaka   ُ لامَ ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ  abeera  علَيَهْ
abaziyizza.  
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ِ  ا"لَ َ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ ف يَجرْيِ" اي المْاَءِ الد ائِمِ ال َّذيِ ل   

Omu mu mmwe tafuuyisanga mu mazzi agali mu kifo olubeerera nga tegakulukuta 

  فيِهِْ" لْ "وَ لاَ يغَتْسَِ   

Era taganaabangamu, n’eba nga  "ل"  wetujifuula eya  " ُسُكوُن"   Omubaka abeera atuziyizza ebintu 
bibiri, abeera atuziyizza okufuuyisa mu mazzi agali mu kifo olubeerera nga tegakulukuta, 
ekyookubiri nga Omubaka atuziyizza okunaaba mu mazzi ago, َط ِ بي  , ekyo kigambo kya                            

رحَِمهَُ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلىَ ابنُْ ماَلكٍِ  . 

Era   ٍِابنُْ مَالك  y’omu n’agamba ntinno:   "ل"  yeemu eri ku kigambo:  ِلُ"يَغتَْس"  tusobola okujifuula 
eya  "ُفتَحَْة" فيِْهِ" لَ"ثمُ َّ يَغتَْسِ   , , bwetutambulira kw’ekyo kiba kitegeeza ntinno byoombi biyina kubeerawo 
mu kiseera ky’ekimu, okuziyizibwa kubeera singa omuntu byoombi abikolera mu kaseera keekamu. 

Ki kyentegeeza?!, Omubaka agamba nti:  َا"ل  ِ َ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ ف فيِهِْ" لَ يَجرْيِ ثمُ َّ يغَتْسَِ  اي المْاَءِ الد ائِمِ ال َّذيِ ل  

Amakulu nti singa obeera okozeeko kimu tekiyina mutawaana, singa oba ofuuyisizza bufuuyisa mu 
mazzi ago agali mu kifo olubeerera naye nga tegakulukuta tekiyina mutawaana, ate era singa oba 
onaabyeemu manaabe era nakyo tekiyina mutawaana, wabula Nabbi kyeyaziyiza byoombi kubikola 
at the same time[mu kiseera ky’ekimu], n’oba nga amazzi ago ogalimu munda, oli mu kuganaabamu  
kyokka ate n’ogafuuyisaamu, awo nga  "ل"  tujifudde ya  "ُفتَحَْة" , amazzi ogalimu oli kuganaabamu 
ate n’ogafuuyisaamu, wabula singa ogafuuyisaaamu n’oba nga toli mu kuganaabamu tekiyina 
mutawaana nga   "ل"   tujifudde ya  " ُفتَحَْة" , ate siinga oganaabamu n’otagafuuyisaamu era tekiyina 
mutawaana, nga   "ل"    tujifudde ya  "ُفتَحَْة" _.  

ةُ"  wetujifuula eya  "ل" "ضمَ َّ , hadith eyo ebeera etegeeza omu mu mmwe tafuuyisanga mu mazzi agali 
mu kifo olubeerera nga tegakulukuta ate nga oluvannyuma lw’ekiseera ageenda kufuna obweetaavu 
bw’okuganaabamu, kyokka ate    "ل"   wetujifuula eya  " ُسُكوُن"   ku kigambo " ِلْيَغتَْس" , tuba tutegeeza 
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nti omu mu mmwe tafuuyisanga mu mazzi agali mu kifo olubeerera nga tegakulukuta era omu mu 
mmwe tanaabanga mu mazzi agali mu kifo olubeerera nga tegakulukuta, kyokka ate "ل"  wetujifuula 
eya   " ُفتَحَْة"  hadith ebeera etegeeza nti omu mu mmwe takojobanga mu mazzi agali mu kifo 
olubeerera nga tegakulukuta at the same time[kiseera ky’ekimu] nga ate ali mu kuganaabamu, eno 
ali mu kunaaba ate wafuuyisa mu ggo!. 

Wabula Imaam ayitibwa    َ َ  بنْ أَحْمدَُ بنُْ عمُرَ القْرُطُْبيِ ِ  إِبرْاَهيِمْ    mu kitabo kye  "ِْالْمُفْهم" َ حْ رَ  , ُ م َ  الل  هِ  ة َ ع ْ ل هِ ي   yagamba 
ntinno ekigambo  kya      ٍِابنُْ مَالك   ekyo ssi kituufu,   "ل"   eyo eyina kubeera ya   "ُة "ضمَ َّ   yokka!, 
tekikkirizibwa kujifuula ya   " ُسُكوُن"   n’ogamba nti:    ِفيِْهِ" لْ "ثُم َّ يَغتَْس  oba  ِمنِْهُ" لْ"ثمُ َّ يَغتَْس , ate era 
tekikkirizibwa kujifuula ya  " ُفتَحَْة" , bwaatyo   ِ ِإِماَمُ القْرُطُْبي  mu kitabo kye   "ِْالْمُفْهم"    bw’agamba. 

Naawa ensonga n’agaamba nti: hadith eyo nga bw’ojiwulidde erina hadith endala ejifaanana mu 
njatula, mu nsengeka y’ebigaambo, waliwo hadith endala ejifaanana, nga nayo ye hadith Omubaka 

صلى الله عليه وسلممحمد    nga agamba nti: 

بنَ َّ أَحدَكُمُْ امْرأََتهَُ ضرَْبَ  الْأَمةَ""لاَ يضَرِْ  

Omu mu mmwe takubaanga mukyaalawe olukuba lwebakubamu omuzaana oba omuddu, omu 
mu mmwe takubaanga mukyaalawe olukuba lwebakubamu ente n’ebisolo ebisigadde oba 

omuzaana oba omuddu.  

  ثمُ َّ يُجاَمعِهُاَ""

Kyokka nga ate oluvannyuma agenda kubeera n’obwetaavu bw’okwegatta n’omukyaala oyo, omu 
mu mmwe tagezaako okukukba mukyaalawe olukuba lwebakubamu omuzaana oba omuddu oba 
ensolo, kyokka nga ate oluvannyuma lw’ekiseera agenda kufuna obweetaavu bw’okwegatta naye 

kyokka nga ate amaze okumunakuwaza!. 
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 agamba nti: ”hadith eyo enseengeka yaayo efaanaganira ddala ne hadith eno  إِماَمُ القْرُطُْبيِ ِ 
egamba nti; 

  "منِْهُ" oba ,"لاَ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد ائِمِ ثمُ َّ يغَتْسَِلُ فيِهِْ"

Teriiyo mumanyi n’omu yali annyonnyodde hadith ya  " ِثمُ َّ يُجاَم ُ هاَ"ع "سُكوُنُ "  eyo n’ajifuula ya "ع"  ,  oba 
n’ajifuula ya   "ُفتَحَْة", n’agamba nti: "َها َ  teriiyo mumanyi n’omu eyali ,"ثمُ َّ يُجاَمِ عْ هاَ"  oba  "ثمُ َّ يُجاَمِ ع
akyoogedde kyokka nga ensengeka ya hadith zino ebbiri efaanaganira ddala  ,((ًاتَمَام )) completely. 

Era ekigambo ekyo ne  َا يَحيْى ي َّ ِ ِ رحَِمهَُ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلىَ بنْإِماَمُ أَبوُْ زكَرَ ووَيِ   yakyeegattako n’agamba    شرَفَ الن َّ
ntinno   "ل"   eyo tetukkirizibwa kujifuula ya   "ُفَتْحَة"  wabula ate singa tuba tujifudde ya  " ُسُكوُن"   
ekyo kale kale, naye okujifuula eya    " ُفتَحَْة" tekikkirizibwa,   ِووَي ُ إِماَمُ الن َّ ُ الل  ه رحَِمهَ   ye ate bwaatyo 
bw’agamba, yye agamba nti:   "ل"  eyina kubeera ya   "ُة "ضمَ َّ , tokkirizibwa tujiteekako  "ُفتَحَْة" , kale 
wooba nga ojitaddeko " ُسُكوُن"  ekyo kiri yadde yadde ko, naye okujiteekako   "ُفتَحَْة" ekyo 
tekikkirizibwa, َط ِ بي  . 

Tugamba nti ekigambo ekituufu ky’ekigambo; 

 ِّأَحْمَدُ بْنُ عُمَرَ بْن إِبْرَاهِيْم الْقُرْطُبِي  ky’aliko       
 Ne      ِّإِمَامُ أَبُوْ زَكَرِيَّا يَحْيَى بْنِ شَرَف النَّوَوِي  

Wabula ekigambo kya   ٍِابنُْ مَالك  waliwo روِاَياَت[Amakubo hadith mwezayitira]  endala eza hadith 
eno ezikijulira eky’okuba ntinno; 

 َ ِ  ا"ل َ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ ف " يَجرْيِ ثمُ َّ يغَتْسَِلْ  اي المْاَءِ الد ائِمِ ال َّذيِ ل  

Nga   "ل"   ya  " ُسُكوُن"  , omu mu mmwe tafuuyisanga mu mazzi agali mu kifo olubeerera nga 
tegakulukuta ate era omu mu mmwe tanaabanga mu mazzi ago agali mu kifo olubeerera nga 
tegakulukuta, Omubaka naaba nga aziyizza bibiri, waliyo  ُ  Ekkubo eddala hadith]روِاَيةَ
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mweyayitira]   endala eraga ekyo, nga naye ye    ُ  eri [Ekkubo eddala hadith mweyayitira]روِاَيةَ
mu   َُسُننَُ أَبيِْ داَود   Omubaka   صلى الله عليه وسلممحمد   yagamba; 

  َ َ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد   ا"ل َناَبةَِ" اا يَجرْيِ وَ لَ ائِمِ ال َّذيِ ل يغَتْسَِلْ فيِهِْ منَِ الْج   

Omu mu mmwe tafuuyisa nga mu mazzi agali mu kifo olubeerera nga tegakulukuta, 

  َ َناَبةَِ" ا"وَ ل يغَتْسَِلْ فيِهِْ منَِ الْج  

Era amazzi ago tagezaanga n’aganaabamu janaba 

Mu    ُ  ,eyo Omubaka n’aba nga abaiziyizizza byoombi  [Ekkubo eddala hadith mweyayitira]روِاَيةَ
eky’okugafuuyisaamu ate n’atuziyiza n’ekyokuganaabamu, oyinza okugafuuyisaamu 
n’otaganaabamu ate era osobola okuganaabamu n’otagafuuyisaamu, byoombi yabigaana, either 
ofuuyisizaamu mafuuyisa n’otaganaabamu, ekyo Nabbi yakigaana!, oba onaabyeemu manaabe 
janaba n’otagafuuyisaamu, n’ekyo Nabbi yakigaana mu   ُ  Ekkubo eddala hadith]روِاَيةَ
mweyayitira]   eyo, eyo    ُ  n’eba nga ekwaatagana   [Ekkubo eddala hadith mweyayitira]روِاَيةَ
n’ekigambo kya    ِِابنُْ إِمَامُ مَالك  nga   "ل" tujifudde ya  " ُسُكوُن" ِ طَ , بي  . 

Kyokka ate era Omubaka    ُ لامَ لاَةُ وَ الس َّ ُ     mu  علَيَهِْ الص َّ   [Ekkubo eddala hadith mweyayitira]روِاَيةَ
endala eya hadith eyo yatugaana okuganaabamu;  

Yagamba nti:   ُلاَ يغَتْسَِل"" ائِمِ وَ هوَُ جُنبُ  فيِْ الماَءِ الد َّ   

Omu mu mmwe tanaaba nga mu mazzi agali mu kifo olubeerera 

"   "وَ هوَُ جُنبُ 

Nga ate ayina janaba 

Kati      ُ   eno n’eba nga ekwaataganye n’ekigambo kya  [Ekkubo eddala hadith mweyayitira]روِاَيةَ
ُ إِماَمُ ماَلكِِ  رحَِمهَُ الل  ه   nga    "ل"    tujifudde ya    "ُفتَحَْة"   wabula ekyo tekwaatagana nakyo mu bujjuvu, 
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lwaaki?, kubanga    "ل"    wetujifuula eya    "ُفتَحَْة"   ono tafuuyisizza mu mazzi, anaabyeemu manaabe 
naye nga ate ayina janaba, tagafuuyisizaamu,   َ ُ  كَ ارَ ب ِ  الل  ه ْ ف مْ كُ ي , kansuubire nti  ekyo kitegeerese bulunji, 
okumanya ekyo kigasa nnyo abawalimu_. 

WALIYO A  )) َمَسْأَلة((  AGASIGADDEYO MATONOTONO KU HADITH ENO 

فيِهِْ""لاَ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد ائِمِ ال َّذيِ لاَ يَجرْيِ ثمُ َّ يغَتْسَِلُ   

ُ    "فيِْهِ"  nga ,"ثمُ َّ يَغتَْسِلُ فيِْهِ"  kitegeeza    بُخاَريِ ya     [Ekkubo eddala hadith mweyayitira]روِاَيةَ
kwennyika mu mazzi, omu mu mmwe tafuuyisanga mu mazzi agali mu kifo olubeerera naye nga 
ate tegakulukuta,         ُفيِْهِ""ثُم َّ يَغتَْسِل    

Oluvannyuma nga ate agenda kuganaabamu. 

Amakulu agenda kugennyikamu,  ,"ِفيِْه" go gennyini g’agenda okunaabiramu nga abantu webennyika 
mu swimming pool n’ebidiba nennyanja n’ebisigadde, n’agennyikamu bwaati nga mukugennyikamu 
bwaatyo nga kwe kunaaba. 

Sso nga ate    ُ "ثمُ َّ يَغْتَسِلُ منِْهُ",  :مُسلْمُِ   ya    [Ekkubo eddala hadith mweyayitira]روِاَيةَ eyo yyo etegeeza 
kusenamu, omuntu n’amala okufuuyisa mu mazzi, ate oluvannyuma lw’okugafuuyisaamu nakwaata 
ekyombo oba kadomola oba bbaafu oba anything[ekintu kyonna] nalyooka asena mu mazzi ago, 
"ثُم َّ يَغتَْسِلُ فيِْهِ"   n’alyooka asena amazzi mu luzzi olwo n’agenda anaabe. Kati eno ,"منِْهُ"  eri kw’ono 
afuuyisa mu mazzi nga ate oluvannyuma agenda kuganaabamu, go kennyini nga g’agenda 
okunaabiramu, ate eri yyo eya  ُِمُسلْم  eya "ُثمُ َّ يَغتَْسِلُ منِْهُ" ,"منِْه", yyo eri kw’ono afuuyisizza mu mazzi 
ago nga ate oluvannyuma agenda kusenako agende anaabe, ekigambo ekyo yatugasa nakyo Sheikh 
waffe   ِعدْيِ حَفظِهَُ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلىَ بنْعبَدُْ الل  ه حْمنَِ الس َّ عبَدِْ الر َّ .  

Mu mbeera zombi  ُ  amazzi ogenda kuganaabiramu go gennyini oba ogenda [ky’ekimu]سَواَء
kusenamu busenyi ogende onaabire ewaka oba ewantu ewalala wonna, tokkirizibwwa kufuuyisa 
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mu mazzi ago nga ate oluvannyuma ogenda kuganaabamu oba ogenda kutoolako g’onanaabisa 
ewaka,_ َط ِ بي  . 

Mu hadith eyo, mu   ُ ُ    eyo Omubaka [Ekkubo eddala hadith mweyayitira]روِاَيةَ لامَ لاَةُ وَ الس َّ   علَيَهِْ الص َّ
atugaanye okufuuyisa mu mazzi, era nsuubira nti a   ((ُِمَسَائل))   gonna agali connected[agalina 
akakwaate] ne hadith eyo ggo gaweddeyo,   ُْباَركََ الل  هُ فيِكْم.  

WASIGADDEYO  ((  َروِاَية))    BBIRI. 

(( ُ ((روِاَيةَ     esooka:   ُلاَ يغَتْسَِلُ أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد ائِمِ وهَوَُ جُنب""   ne  (( ُ     سُننَِ أَبيِْ داَودَُ   eri mu     ((روِاَيةَ

 ِ َناَبةَ ""لاَ يبَوُلْنَ َّ أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد ائِمِ ال َّذيِ لاَ يَجرْيِ وَ لاَ يغَتْسَِلْ فيِهِْ منَِ الْج  

Kati kano ka paati akasooka ku   ُ َ    ya    [Ekkubo eddala hadith mweyayitira]روِاَيةَ   سُننَِ أَبيِْ داَودُ
kko tukamaze, tusigazizzaayo "ََِناَبة ِ منَِ الْج َ يغَتْسَِلْ فيِهْ ُ  ne "وَ لا  Ekkubo eddala hadith]روِاَيةَ
mweyayitira] eri mu   ُِلاَ يغَتْسَِلُ أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد ائِمِ وهَوَُ جُنبُ   :مُسلْم"" . 

Omubaka    ُ لامَ ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ ُ    mu  علَيَهْ  ezo atugaanye [Ekkubo eddala hadith mweyayitira]روِاَيةَ
okunaabira mu mazzi agali mu kifo olubeerera nga tegakulukuta nga tuganaabiramu janaba 

""لاَ يغَتْسَِلُ أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد ائِمِ وهَوَُ جُنبُ      

Omu mu mmwe tanaabiranga mu mazzi agali mu kifo olubeerera nga tegakulukuta, nga 
anaabiramu janaba, nga ayina janaba. 

""وهَوَُ جُنبُ   ""جنُبُ  ,  oba   " جنََابَة"  abamanyi b’ayawukana mu   ُ  .yaakyo [ensibuko]مصَْدرَ

Abamanyi abamu; 

 Abamanyi b’olulimi bagamba nti: "ُالجَْنَابَة",   ُ  "جنَبُْ" ,"الْجنَْبُ" yaakyo  [ensibuko]مصَْدرَ
kitegeeza ekintu ekikuli mu sides, ekikuli okumpi nga kikuli mabbali either this side oba 
this side naye nga kikuli kumpi, kyebayita "ُالْجنَْب".  
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Kati bagamba nti: "ُجَنَابَة" oba   "ُْجنَب"  kiva mu kigamba "ُْالْجنَب", ekintu ekikuli okumpi, lwaaki?, 
olwensonga nti omuntu janaba  enfuna j’agifunamu   )1(غَالبًِا   ajifuna mu mbeera y’akuba ntinno 
abeera kumpi ne mukyaala we oba omwaami we, abeera kumpi ne mukyaala we, bebeera kumpi 
okufuuna janaba, bebeera kumpi y’ensonga lwaaki ntiino ekigambo ekyo kiva mu kintu ekiri 
okumpi, "ِْمنَِ الْجنَب", mu kintu ekiri okumpi, kubanga omuntu  janaba  ajifuna luvannyuma lwa kuba 
nti yye ne mukyaala we beeri kumpi oba yye n’omwaami we beeri kumpi ,   ُْباَركََ الل  هُ فيِكْم. 

 Sso nga ate abamanyi abalala bagamba nti:    "ُالْجَنَابَة" kiva  "ِالْمُجَانَبَةُ"  ,"منَِ الْمجَُانَبَة" ky’ekintu 
ekiri ewala ekikweesambye, ekintu nga kiri wala nga kikweesambye, "ُالْمجَُانَبَة". 

Nga bw’olaba   َالل  هُ سُبحْاَنهَُ وَ تعَاَلى, agamba nti; 

ُنبُ...﴾﴿...  َارِ الْج ْبىَ وَ الْج َارِ ذيِ القرُ   [63سورة النساء ] وَ الج

Ne mulirwaanaawo nga omuyinako oluganda, ...﴿ َْبى َارِ ذيِ القرُ ...﴾وَ الج   

Ye mulirwaanaawo nga oyina bw’omuyita, omulinako oluganda 

ُنبُ...﴿ َارِ الْج [63سورة النساء ] ﴾...وَ الْج  

Ye mulirwaanaawo naye nga tomuyinaako luganda, w’ewala naawe toyina bw’omuyita ssi wa 
luganda lwo, tomuyinaako luganda, ye  "ُُنب َارُ الْج  ."الْج

Kati mu mbeera eyo nekiba nga kitegeeza ekintu ekiri ewala. 

 ;yagamba nti  سُورةَُ القصََصِ  mu  الل  هُ سُبحْاَنهَُ وَ تعَاَلىَ 

يهِْ فبَصَرُتَْ بهِِ عنَْ جُنبٍُ وَ همُْ لاَ يشَْعرُوُْن﴾ ِ [11سورة القصص ] ﴿وَ قاَلتَْ لأُِخْتهِِ قصُ   

1. Ebiseera ebisinga 
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Maama wa     ُلاَم لاَةُ وَ الس َّ لاَمُ     bw’amala okuteeka   موُسْىَ علَيَهِْ الص َّ لاَةُ وَ الس َّ    mu kisero nga  موُسْىَ علَيَهِْ الص َّ
 bweyali amulagidde n’amuteeka ku mugga, omugga ogwo negutandika okukulukusa  الل  هُ سُبحْاَنهَُ وَ تعَاَلىَ
ekisero ekyo    ُ لاَم لاَةُ وَ الس َّ  .mwaali  موُسْىَ علَيَهِْ الص َّ

Maama  َموُسْى  yagamba mwannyina wa   ُلاَة لاَمُ موُسْىَ علَيَهِْ الص َّ وَ الس َّ  nti; 

يْهِ...﴾  ﴿...قصُ ِ  

Goberera, londoola ekisero ekyo jekiraga, genda olondoole ekisero ekirimu mwannnyoko olabe 
wwa jekiraga okigoberere mpaka jekinaalaga , يْهِ"      "قصُ ِ

  ...﴿ ِ ...﴾  فبَصَرُتَْ بهِ  

Mwannyina wa  َموُسْى  ono abamanyi b’ayawukana mu mannya ge;  

 Abamu bagamba nti ye  ْعِمرْاَنَ  كلُثْوُمُْ بنِت . 
 Ate abalala bagamba nti ye  َمرَْيمَُ بنِتْ عِمرْاَن   era nga ekyo ky’ekigambo kya   ِْرحَِمهَُ  إِماَمُ البْغَوْي

  .nga bwekiri mu tafsir ye  الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلىَ
    ُإِماَم ُ قرُطُْبيِ رحَِمهَُ الل  ه   ky’ekigambo kye, newankubadde nga yye alaga nti ono  َمرَْيمَُ بنِتْ عِمرْاَن   

b’afaanaganya bufaanaganya linnya ne Maama wa    ُلاَم ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ  kubanga ne  عيِسْىَ علَيَهْ
Maama wa  عيِْسَى  baali bamuyita   َمرَْيمَُ بنِتْ عِمرْاَن. 

Kati erinnya lya mwannyina wa  َموُسْى  neriba nga ly’afaanagana n’erinnya lya Maama wa  عيِْسَى  
naye nga ssi muntu omu!, Maama wa  عيِْسَى  ssi ye mwannyina wa   ُ لاَم ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ   موُسْىَ علَيَهْ
newankubadde nga amannya gafaanagana, ekyo ky’ekigambo kya     ُ  mu tafsiir    إِماَمُ قرُطُْبيِ رحَِمهَُ الل  ه
ye, mujja kugenda mukyetegereze. 

Yagamba nti mwannyina wa  َموُسْى  ye  َبنِتْ عِمرْاَن ُ  b’afaanagana ,عيِْسَى  naye ssi Maama wa   مرَْيمَ
bufaanagani linnya, kyokka ate yye   ُ ُ الل  ه  ye   عيِْسَى  yye agamba nti Maama wa  إِماَمُ البْغَوْيِْ رحَِمهَ
mwannyina wa   َموُسْى   nga yeseembesa Ayah eri mu Surat Mariam; 
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ا كِ بغَيِ ًّ   [82سورة مريم ] ﴾ ﴿ ياَ أُخْتَ هاَروُنَ ماَ كاَنَ أَبوُكِ امْرأََ سَوءٍْ ومَاَ كاَنتَْ أُم ُ

لاَمُ    ono ayogerwaako muganda wa  هاَروُنُ لاَةُ وَ الس َّ     موُسْىَ علَيَهِْ الص َّ

 Bino ebigambo babigamba ani?, babigamba   ُ [82سورة مريم ] ياَ أُخْتَ هاَروُنَ...﴾ :nti  مرَْيمَ  ﴿  

"Owange ggwe mwannyina wa  " َهاَروُن  

Kati yye  ُالبْغَوْيِْ إِماَم    n’abamanyi abalala nga  َعاَلبَيِ رحَِمهَُ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلى  mu bamanyi ba tafsiir  إِماَمُ الث َّ
bbo nebavaayo nebagamba ntinno oyo   ُ لاَم لاَةُ وَ الس َّ لاَةُ وَ   mwannyina wa  مرَْيمَُ علَيَْهاَ الص َّ موُسْىَ علَيَهِْ الص َّ
لاَمُ ُ    ate era ye Maama wa  الس َّ لاَم ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ  yagamba  إِماَمُ القرُطُْبيِ  sso nga ate yye  عيِسْىَ علَيَهْ
bafaanagana bufaananyi mannya naye nga ssi muntu omu, Allah y’asinga okumanya, kyokka ate 
newabeerayo n’abamanyi abalala wemba sserabidde nga   َازيِ رحَِمهَُ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلى    إِماَمُ الر َّ

ينَْ ))  ((منَِ المفُسَ رِِ   yye agamba nti mwannyina wa   َموُسْى  oyo ye   ُ  neyesembesa hadith ya  كلُثْوُمْ
Maama waffe   َرضَيَِ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلىَ عنَْها ُ  ,bwetunaayingira mu tafsiir tuyinza okuwaanvuwa  عاَئشِةَ

 َ ُ  كَ ارَ ب ِ  الل  ه ْ ف مْ كُ ي .  

 :Allah agamba   المْهُمِ ُ )1( 

يْهِ... [11سورة القصص ]   ﴾﴿...قَالتَْ لأُِختْهِِ قصُ ِ   

Maama wa    َموُسْى   agamba mwannyina wa    َموُسْى   nti londoola ekisero mwentadde 
mwannyoko, mulondoole,  londoola ekisero ekyo. 

[  11سورة القصص ] ﴿...فبَصَرُتَْ بهِِ...﴾      

N’aba nga atambulira ku kisero ekyo, amaasoge n’agatambuliza ku kisero ekyo. 

[11سورة القصص ] ﴿...عَنْ جنُبٍُ...﴾  

1.  Ekikulu 
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Wabula   "ٍْعنَْ بعُد"   nga   ِماَمُ البْغَوْيِْ إ ُ ُ  ,bw’agamba    رحَِمهَُ الل  ه إِماَمُ ابنُْ  ,bw’agamba    إِماَمُ ابنُْ كَثيِرِْ رحَِمهَُ الل  ه
برَيِ ِيرِْ الط َّ حِمهَُ الل  هُ تبَاَركََ وَ تعَاَلىَرَ  ky’ekigambo kye    جرَ ,   ُ  n’abalala ekyo   إِماَمُ القرُطُْبيِ رحَِمهَُ الل  ه

ky’ekigambo kyaabwe,  َْبعُدٍْ""عن , yamutambulizaako amaaso wabula nga amuli distance, teyali 
kumpi naye, yali distance. 

    [ 11سورة القصص ]...﴾ همُْ لاَ يشَْعرُوُْن ﴿... وَ   

Bano abaali bamuyina ab’amujja ku nnyanja,  ﴾...وَ همُْ لاَ يشَْعرُوُْن ...﴿,  

Tebaasobola; 

 Ekisooka: kutegeera nti ono mwannyina w’ono ali mu kisero, ono gwetulaba wano ye 
mwannyina w’ono ali mu kisero. 

 Ekyookubiri: tebaasobola na kumulaba na kumanya nti waliwo abatambulirako, 

    ﴾... وَ همُْ لاَ يشَْعرُوُْن...﴿

Kubanga yabali distance, yali aliko walako. 

Kati ekigambo  "ُُجنُب"  abamanyi abalala nebagamba ntinno kitegeeza ekintu ekiri ewala era janaba 
kifuna amakulu ago nti omuntu singa abeera mu state[embeera] eyo ey’okuba nti ayina janaba 
takkirizibwa kusaala yadde okukola omulimu omulala gwonna ogumugaanibwa okukola okujjako 
nga mutukuvu nga okwetooloola Kaaba n’ebisigadde. 

Omuntu ono afunye janaba  abeera wala, abeera yesambye esswalah n’emirimu emirala 
ejimwetaagisa okukola nga mutukuvu mpaka nga amaze okweetukuza yensonga lwaaki ntinno ekyo 
kiyitibwa "ُالجَْنَابَة", kubanga kyeesaambya nannyini kyo okuva eri esswalah, ate abamanyi abalala 
nebagamba ntinno:  "ِْالجَنَابَةُ منَِ الجنَب", kubanga omuntu janaba  okujifuna ayina kuba nga ali kumpi 
ne mukyaala we.  
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Kati Omubaka  َلاَةُ و ُ  علَيَهِْ الص َّ لامَ  ;agamba nti   الس َّ

 َ   "يغَتْسَِلُ أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد ائِمِ وهَوَُ جُنبُ   ا"ل

Omu mu mmwe tanaaba nga mu mazzi agali mu kifo olubeerera, 

ِ طَ ,nga ate ayina janaba ,"وهَوَُ جُنبُ"  بي  . 

Katulabe a   )) َمَسْأَلة((  agali mu hadith eyo, ggo matonotono   ِإِ ذْ نِ  الل  ه ِ  .ب

   A  )) َمَسْأَلة((  AGASOOKA. 

Singa omuntu afuuyisa mu mazzi, abantu abalala bakkirizibwa bbo okunaabisa amazzi ago 
n’okugafunisa obuwuzu oba nabo baba tebakkirizibwa?. 

Okwaanukula nti: abama nyi b’ayawukana ku nsonga eyo_. 

Abamanyi abasinga obunji bali ku kigambo ekigamba nti amazzi ago ono abeera 
agafuuyisizzaamu  akkirizibwa okugakozesa n’abantu abalala bakkirizibwa okugakozesa kasita gaba 
nga gakyaali mazzi matukuvu tegakyuusizza langi, mpunya yadde mpooma_. 

Abamanyi abamu, ba   ُة  bagamba   [Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]مَال كِِي َّ
ntinno kasita amazzi ago gaba nga tegannakyuusa langi yadde mpunya yadde mpooma, omuntu 
ono akkirizibwa okuba ntinno agakozesa n’abantu abalala bakkirizibwa okuba ntinno bagakozesa 
kubanga gaba gakyaali mazzi matukuvu, newankubadde nga ono agafuuyisizzaamu asigaza 
omusango gwe ogw’okuba ntinno afuuyisizza mu mazzi Nabbi geyamugaana okufuuyisaamu, naye 
eky’okugakozesa akkirizibwa okuba ntinno agakozesa n’abantu abasigadde, ebbanga lyegamala nga 
gakyaali matukuvu tegakyuusizza langi, mpunya yadde mpooma nga ba   ُة  Abagoberera]مَال ِكِي َّ
endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]  bwebagamba. 
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Sso nga ate bbo ba  ُة   neba  [ku nsonga eno عAbagoberera endaba ya Imaam Shaafi]شَافعِيِ َّ
 :bagamba ntinno [Abagoberera endaba ya Imaam Ahmad ibn Hambal ku nsonga eno]حَنَابلِةَُ
”amazzi ago bwegaba nga gabadde gali mu   ((ة ((قُل َّ   bbiri n’okudda waggulu, nga obunji bwaago 
gabadde mu   ((ة ((قُل َّ  bbiri n’okudda waggulu gaba gakyaali mazzi matukuvu era ono 
agafuuyisizzaamu akkirizibwa okuba ntinno agakozesa n’abantu abasigadde naye yye asigaza 
omusango gwe ogw’okuba ntinno afuuyisiszza mu mazzi nga ate Nabbi yamugaana. 

Wabula wegaba nga gali wansi wa    ((ة ((قُل َّ   bbiri, nga tegaziweza   ((ة ((قُل َّ  bbiri, ba    
  neba  [Abagoberera endaba ya Imaam Ahmad ibn Hambal ku nsonga eno]حَنَابلِةَُ
ةُ   bagamba nti amazzi ago gaba  [ku nsonga eno عAbagoberera endaba ya Imaam Shaafi]شَافعِيِ َّ
gakyaafuwadde, takkirizibwa kugakozesa n’abantu abalala mu mbeera eyo baba tebakkirizibwa 
kugakozesa kubanga gaba gakyaafuwadde, ب ِ  .طيَ 

Bbo ba  ُة  :bagamba nti  [Abagoberera endaba ya Imaam Abu haniifah ku nsonga eno]حنََفيِ َّ
”amazzi ago omuntu takkirizibwa kugakozesa ono agafuuyisizzaamu, yye mwennyini takkirizibwa 
kugakozesa n’abantu abalala tebakkirizibwa kugakozesa, gaba gakyaafuwadde, ago amazzi gaba 
gakyaafuwadde, takkirizibwa kugakozesa n’abantu abalala tebakkirizibwa kugakozesa”. 

Ba  ي َّة   nga    [Abagoberera endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku nsonga eno]ظَاهرِِ
 y’abakulembedde_ bbo bagamba nti: ”ono afuuyisizza mu mazzi yye takkirizibwa  إِماَمُ ابنُْ حزَْمِ 
kugakozesa naye bbo abantu abalala bakkirizibwa okuba ntinno bagakozesa”, _naye ba  
ي َّة  ,!basesa  [Abagoberera endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku nsonga eno]ظَاهرِِ
َ العْظَيِمْ!  ono agafuuyisizzaamu takkirizibwa kugakozesa naye ate bbo abantu abalala ”,_سُبحْاَنَ رَب يِ
bakkirizibwa okugakozesa!,” wabula singa abeera tafuuyisizzaamu mu mazzi butereevu, ba   
ي َّة     [Abagoberera endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku nsonga eno]ظَاهرِِ
beebagamba!, nga yafuuyisizza mu bbaafu, bbaketi oba ekyombo ekirala kyonna, omukojobo 
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n’aguyiwa buyiyi mu mazzi, tafuuyisizzaamu butereevu!, oba okuba ntinno afuuyisizza bbali 
omusulo negukulukuta negugenda mu mazzi, oba okuba ntinno amazeemu   ُحَاجَة[Ekyetaago] 
nnene, akozeemu ppupu, amazzi gano negatakyuusa langi yadde mpunya yadde mpooma, ba   
ي َّة  bagamba    [Abagoberera endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku nsonga eno]ظَاهرِِ
ntinno yye mwennyini akkirizibwa okugakozesa n’abantu abalala. 

Ddi lw’attakkirizibwa kugakozesa yye nga ate abalala bakkirizibwa okugakozesa? 

Singa abeera agafuseemu butereevu, yye takkirizibwa kugakozesa naye ate abalala bakkirizibwa, 
wabula singa abeera afuuyisizza bbali waaluzzi omusulo negukulukuta bukulukusi negugenda mu 
mazzi, oba nga yafuse mu kyombo n’ayiwamu muyiwe mu mazzi, oba nga amazeemu  
 ennene, ataddemu ppupu, mu mbeera efaanaganako bw’etyo kasita amazzi [Ekyetaago]حَاجةَُ 
tegakyuusa langi, mpunnya yadde empooma, yye akkirizibwa okugakozesa n’abantu abalala. 

By’ebigambo bina(4) ebiri mu (( َمَسْأَلة)) ;  

Ekisooka ba   ُة  bagamba amazzi  [Abagoberera endaba ya Imaam Maalik ku nsonga eno]مَال ِكِي َّ
ago ono akkirizibwa okugakozesa n’abantu abalala kasita gaba nga tegakyuusizza langi yadde 
empunya yadde empooma, wabula wegaba nga gakyuusizza e’langi, empunya n’empooma 
oluvannyuma lw’ono okugafuuyisaamu, bonna tebakkirizibwa kugakozesa kubanga gaba 
gakyaafuwadde ate wali bakkirizibwa okugakozesa nga tegakyuusizza kitendo mu bitendo byaago 
kubanga gakyaali matukuvu. 

Sso nga ate bbo ba   َُحَنَابلِة[Abagoberera endaba ya Imaam Ahmad ibn Hambal ku nsonga eno]  
neba    ُة  bagamba nti amazzi ago  [ku nsonga eno عAbagoberera endaba ya Imaam Shaafi]شَافعِيِ َّ
bwegaba nga gabadde gaweza   ((ة ((قُل َّ   bbiri, kubanga bali ku hadith ya    َ  bwegaba nga ,ابنُْ عمُرَ
gabadde gaweza    ((ة ((قُل َّ   bbiri n’okudda waggulu ono agafuuyisizzaamu akkirizibwa okugakozesa 
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kuba gakyaali matukuvu, mazzi mangi, akkirizibwa okugakozesa n’abantu abalala, wabula wegaba 
nga gabadde wansi wa  ((ة ((قُل َّ   bbiri  newegaba tegakyuusizza langi yadde empunya yadde 
empooma yye mwennyini takkirizibwa kugakozesa n’abantu abalala, awo gaba gakyaafuwadde. 

Ba  ُة  bbo nebagamba nti  [Abagoberera endaba ya Imaam Abu haniifah ku nsonga eno]حنََفيِ َّ
amazzi kasita agafuuyisamu newegaba tegakyuusizza langi yadde empunya yadde empooma 
takkirizibwa kugakozesa n’abantu abalala tebakkirizibwa kugakozesa nebwegaba nga gabadde 
gasukka mu ))ة  . ebbiri ))قُل َّ

Ba  ي َّة   [Abagoberera endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku nsonga eno]ظَاهرِِ
nebavaayo nebagamba nti_ ono agafuuyisizzaamu y’abonerezebwa, y’atakkirizibwa kugakozesa, 
naye bbo abantu abasigadde abatafuuyisizza mu mazzi bbo bakkirizibwa okugakozesa, okujjako 
singa abeera afuuyisizza bbali omusulo negukulukuta bukulukusi negugenda mu mazzi oba nga 
agufuuyisizza mu kyombo n’ayiwamu muyiwe oba naaba nga ataddemu ppupu, tafuuyisizzaamu 
bufuuyisa, mu mbeera efaanaganako bweetyo kasita amazzi gaba nga tegakyuusizza langi yadde 
empunya yadde empooma akkirizibwa okugakozesa yye n’abantu abalala.     

Ekigambo ekituufu kyeekiriwa?_. 

 Ekigambo ekituufu Ky’ekigambo ky’aba    ُة  Abagoberera endaba ya Imaam Maalik]مَال ِكِي َّ
ku nsonga eno]. 

OBUJULIZI NAMBA EMU 

Amazzi gasigala matukuvu olwa hadith ya  ِْأَبيِْ أُمَامَةَ البَْاهلِي, Omubaka   ُ لاَم لاَةُ وَ الس َّ   علَيَهِْ الص َّ
agamba nti; 

يْحهِِ وَ طَعمْهِِ وَ لوَنْهِِ" "إِن َّ المْاَءَ لاَ ينُجَ سِهُُ شيَْء   ا ماَ غلَبََ علَىَ رِ إِل َّ  

Mu    ُ ُ     yagamba Omubaka  [Ekkubo eddala hadith mweyayitira]روِاَيةَ لاَم لاَةُ وَ الس َّ علَيَهِْ الص َّ  nti; 
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ا  إِن َّ المْاَءَ طَاهرِ  "     يْحهُُ أَوْ طَعمْهُُ أَوْ لوَنْهُُ إِل َّ رَ رِ بنِجَاَسَةٍ تَحدْثُُ فيِهِْ"إِنْ تغَيَ َّ  

Kati ono afuuyisizzaamu, yes!, naye ate amazzi gasigadde ku langi yaago, empunya yaago ne 
mpooma yaago, gasigadde mazzi matukuvu era agasobola n’okutukuza ekintu ekirala, akkirizibwa 
okwetukuza nago, n’abantu abalala bakkirizibwa okwetukuza nago newankubadde nga yye asigaza 
omusango gw’okuba ntinno afuuyisizza mu mazzi nga ate Nabbi yakigaana_. 

OBUJULIZI NAMBA BBIRI 

Hadith ya  ِ ِأَبوُْ سَعيِدٍْ الْخدُْري , oluzzi luno Nabbi lweyali ali mukufunamu obuwuzu mwaalimu ebikyaafu 
nga fenna bwetukimanyi obulungi, naye ate Nabbi n’asangibwa nga ali mu kufuna wuzu kyokka 
nga ate fenna tukimanyi bulunji nnyo nti oluzzi lwa  "ُبُضَاعَة" terukulukuta nga  َأَبوُْ داَودَُ الس ِجِسْتاَنيِ ِ  امُ إِم   
bwaatulaga mu ُسُنَن   ye, oluzzi lwa    "ُبُضَاعَة"   terukulukuta, amazzi gaalwo weegali,  َ ُ  كَ ارَ ب ِ  الل  ه ْ ف مْ كُ ي , 
naye terukulukuta, kyokka ate Nabbi  صلى الله عليه وسلم   baamusanga nga asitamye    ُ لاَم لاَةُ وَ الس َّ علَيَهِْ الص َّ  ali mu 
kufunisa mazzi ga luzzi olwo buwuzu. 

Sso_ omuntu ono afuuyisizza mu mazzi, amazzi ago ebbaanga lyegamala nga tegakyuusizza kitendo 
mu bitendo byaago, gasigala mazzi matukuvu, akkirizibwa okweetukuza nago n’abantu abalala 
bakkirizibwa okwetukuza nago newankubadde nga yye asigaza omusango gw’okuba ntinno 
afuuyisizza mu amazzi. 

Omubaka      ُ لاَم لاَةُ وَ الس َّ علَيَهِْ الص َّ  okutugaana okunaaba mu mazzi ago janaba, n’ogennyikamu 
n’onaabiramu  janaba, abaffe singa janaba eyo ssi jemba nnina, nga nnina ُحيَْض[Omusaayi 
gw’ensonga z’abakyaala], ndi mukyaala, oba nnina  ُنفَِاس[Omusaayi ogufuluma 
oluvannyuma lw’okuzaala], ngenda kwetukuliza mu mazzi ago agali mu kifo olubeerera 
naye nga tegakulukuta, mwenjagala nze omukyaala okunaabira  ُحيَْض[Omusaayi 
gw’ensonga z’abakyaala] yange, nennyike mu, nveemu nga ntukudde okuva eri 
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 oba njagala mwemba nennyika, nveemu nga ,[Omusaayi gw’ensonga z’abakyaala]حيَْضُ
ntukudde okuva eri ُنفَِاس[Omusaayi ogufuluma oluvannyuma lw’okuzaala], ssi janaba, 
abaffe ekyo kkyo kiri kitya?, ky’eyawulidde janaba  yokka, nga okuziyizibwa 
kweyawulidde agenda kwennyika mu mazzi ago lwa  janaba yekka oba kuziingiramu 
nabano abagenda okwetukuza  mu netukuza endala?. 

Okwaanukula nti: kiziingiramu bonna, owa   ُجنََابَة[janaba], owa ُحيَْض[Omusaayi gw’ensonga 
z’abakyaala] n’owa ُنفَِاس[Omusaayi ogufuluma oluvannyuma lw’okuzaala], okuziyiza okwo 
kubazingiramu bonna, owa janaba, owa ُحيَْض[Omusaayi gw’ensonga z’abakyaala] n’owa 
 bonna tebakkirizibwa kuba ntinno ,[Omusaayi ogufuluma oluvannyuma lw’okuzaala]نفَِاسُ
bennyika mu mazzi agali     ِراَكد""   oba agali    داَئِم""   naye nga tegakulukuta, lwaaki?, olwensonga 
ntinno omuntu oyo bw’anennyika mu mazzi ago agenda kuba ayonoonedde abantu amazzi gaabwe, 
oli bwanaamusanga nga yebbiseemu mu luzzi nga abadde azze kukima mazzi ku luzzi olwo, ayinza 
okutamwa okukima amazzi mu luzzi olwo, abantu abamu bayina endwadde z’olususu, abantu 
abamu bayina skin diseases[Endwadde z’olususu] nga singa anennyika mu mazzi ayinza 
okuviirako abantu abalala okukosebwa abagenda okukozesa amazzi ago, kale y’ensonga lwaaki nti 
Omubaka   ُ لاَم لاَةُ وَ الس َّ  .atugaana okuba ntinno twennyika mu mazzi ago  علَيَهِْ الص َّ

Kati ekyo kikola ku muntu agenda okwennyikamu olwa janaba ne kikola ne ku muntu agenda 
okwennyikamu olwa ُحيَْض[Omusaayi gw’ensonga z’abakyaala] oba ُنفَِاس[Omusaayi ogufuluma 
oluvannyuma lw’okuzaala].  

Abaffe singa omuntu aba agenda kwennyika mu mazzi nga tagenda kwetukuza kuva eri 
ekizuusi wabula nga yetukuza olutukuza olw’etteeka, مثََلًا[kino ky’akulabirako], kati nga 
omuntu nga tutambulidde ku kigambo ekigamba nti okunaaba ku lunaku olwe jjuma 
kyaabwa tteeka,  omuntu neyennyika mu mazzi n’aba nga mwanaabidde mu mazzi ago 
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olunaaba lwe jjuma nga tutambulidde ku kigambo ekigamba nti kyaabwa tteeka okunaaba 
ku lunaku lwe jjuma newankubadde nga ssi ky’ekigambo ekituufu mu ))ُمَسْألََة(( nga 
bwetujja okulaba, naye wetuba nga tutaambulidde ku kigambo ekyo, nti okunaaba ku 
lunaku olwe jjuma kyaabwa tteeka oli n’asalawo yennyike bwennyisi mu mazzi ago 
ng’okunaabakwe, oba nga tutambulidde ku kigambo ekigamba nti omuntu ava okunaaza 
mayiti kyaabwa tteeka okuba nti anaaba, nga tutambulidde ku kigambo ekyo, okunaaba 
nga omuntu ava kuziika nti kyaabwa tteeka, tujja kuba tubiraba   ِبإِِذْنِ الل  ه, abaffe neyennyika 
mu mazzi ago anaabire mu mazzi ago olunaaba olwo, n’amala n’avaamu, ekyo kiri kitya?. 

Okwaanukula nti: nakyo tekikkirizibwa newankubadde nga eriyo abamanyi abamu abalaba nti 
kikkirizibwa nga ba   ة ي َّ  Abagoberera endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku]ظَاهرِِ
nsonga eno]   n’abalala, naye ekigambo ekituufu nti tekikkirizibwa kukola ekyo olwensonga nti   
)1( ةُ  .esigala y’emu, ogenda kwonoonera abantu amazzi gaabwe علِ َّ

Ate singa omuntu abeera agenda kunaaba olunaaba oluli  )2( ُ َمُستَْحب, nga okuba nti agenda 
kunaaba lunaaba lwa idd oba agenda kunaaba lunaaba lwa jjuma nga tutambulidde ku kigambo 
ky’okuba nti okunaaba ku lunaku lwe jjuma kiri sunnah oba agenda kunaaba lunaaba lwa 
kukwaatagana kwa njuba na mweezi,  )3(ذَ ا َ َ ك  .وَ  ه

Omuntu nga agenda kunaabiramu olunaaba olwa sunnah n’omuntu nga agenda kunaabiramu 
lunaaba lwa kwennyogoza, abo nabo abamanyi b’ayawukana ku nsonga yaabwe, abamu nga 
bagamba nti abo bbo bakkirizibwa tekiyina mutawaana, ky’ekigambo ky’aba   ي َّة  Abagoberera]ظَاهرِِ
endaba ya Imaam Abu Dauda ne Ibn hazmi ku nsonga eno], ate abamanyi abalala nebagamba 
nti nedda n’abo nabo tebakkirizibwa kukola ekyo olwensonga nti ((ُة ((علِ َّ  esigala y’emu, bagenda 
kwonoonera abantu amazzi gaabwe, ate abamu bayinza n’okuba nga bayina endwaade z’olususu.      
1.Ensonga   2. Sunnah  3. N’ebirala ebiringa ebyo. 
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nga bwetw’akyoogedde nga kiyinza okuviirako abantu abalala okukosebwa ate nga Nabbi yagamba 
nti:  َ "وَ لاَ ضرِاَرَ  "لاَ ضرَرَ ِ طَ , بي  . 

Singa omuntu abeera azze ebbali w’oluzzi nanaabako ekitundu okuva eno waggulu ppaka wano 
wakati, nanaabawo janaba, kubanga fenna tukimanyi bulungi nnyo tujja kuba tukiraba nga tutuuse 
mu kufuna wuzu n’okunaaba janaba n’ebisigadde, nti omuntu, ebiyungo bya wuzu, 

ء" أَعْضَاءُ الوْضُُوءِْ " لاَ تتَجَزَ َّ  

Omuntu bwaaba nga abadde ali mu kufuna wuzu, bw’afunisaako e ffeesi, ffeesi eyo 
tekitegeeza nti kaakati yyo ebeera etukudde_. 

ء"     "أَعْضَاءُ الوْضُُوءِْ لاَ تتَجَزَ َّ

Wuzu, okukakasa nti kati otukudde era okkirizibwa okuba ntinno oyimirizaawo esswala 
n’ebintu ebirala, oyina wuzu kumaliriza kigere kino ekya kkono, kasita omala 

okukinaaba olwo ebiyungo byonna byooba onaabye bibeera bitukudde.  

Wabula ebbanga ly’omala nga tonnaba kunaaba kugulu kuno okwa kkono, ebiyungo byonna 
by’onaabye tebinnaba kutukula mpaka nga wuzu omaze kugimalirizaayo, olwo ebiyungo byonna 
ebisigadde nebiryooka bibalibwa nti olwo bitukudde, ekyo kiri ku wuzu, wabula waliyo abamanyi 
abamu abeseembesa hadith Omubaka   صلى الله عليه وسلممحمد   nga agamba nti: "َُإِذاَ غسَلََ وجَْهه"   

Nti omuntu w’anaaba ekyeenyi kye 

وجَْههِِ""خرَجََتْ خَطاَياَ    

Amazambi geyakozesezza ffeesi ye gonna gagenda kufuluma gave ku ffeesi eyo nga gavaako 
n’amazzi ago ganaabisizza ffeesi  oba ettondo erisembeddeyo ddala okuva ku kyeenyi kye nga 

abadde ali mu kunaaba ffeesi.  
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Nebesembesa hadith eyo okulaga nti omuntu buli kiyungo ky’anaaba nga afuna e’wuzu, 
bino byonna tujja kubiraba mu maaso eyo newankubadde nga nnyina kyenjagala 
okuyisaawo. 

Omuntu bw’anaaba ffeesi yyo ebeera etukudde olwa hadith eyo, Omubaka agambye nti  omuntu 
bw’anaaba ffeesi amazambi geyakozesezza ffeesi ye gonna   ُ ىالَعَتَ وَ  هُانَحَبْ سُ الل  ه   nga agamujjako 
n’atasigaza zzambi lyonna mu mazambi geyakozesezza ffeesi ye, bwekiba nga obukyaafu 
bw’amazambi bumuvaako bwanaaba ffeesi kiba kitegeeza nti n’obukyaafu bw’ekizuusi bubeera 
bumuvuddeko bwanaaba ffeesi, then bw’anaaba n’omukono nga era obukyaafu bugenda, 
bw’anaaba n’omulala,  ((,َوَ هكَذَا))  nebesembesa hadith eyo okulaga ntinno ebiyungo bya wuzu 
bw’onaaba ekiyungo kkyo kiba kitukudde, bw’onaaba ekirala nakyo kiba kitukudde then bw’onaaba 
ekiddako nakyo kiba kitukudde ((, َو  َ َ ه ((اذَ ك   wabula ekigambo ekyo ssi kituufu nga bwetujja 
okulaba   ِالل  ه تبَاَركََ وتَعَاَلىَ بإِذْن   

ء""أَعْضَ  اءُ الوْضُُوءِْ لاَ تتَجَزَ َّ   

Kyokka ate: "ِْأَعضَْاءُ الْغُسل"  

Ebiyungo by’okunaaba janaba oba  ُحيَْض[Omusaayi gw’ensonga z’abakyaala]  oba  
ء" bbyo  [Omusaayi ogufuluma oluvannyuma lw’okuzaala]نفَِاسُ    "تتَجَزَ َّ

Mu mbeera nti bw’onaaba omutwe, -obadde oli kunaaba janaba oba  ُحيَْض[Omusaayi 
gw’ensonga z’abakyaala]  oba  ُنفَِاس[Omusaayi ogufuluma oluvannyuma lw’okuzaala]- 

bw’onaaba omutwe ggwo gubalibwa nti gutukudde, ebiyungo ebisigadde bbyo bisigaza obukyaafu 
naye ggwo omutwe bw’ogunaaba gubalibwa nti gutukudde,  َِوَ كذَلك[kyeekimu] bw’onaaba side 

eno ebalibwa nti yyo etukudde okuva eri janaba nga janaba esigadde side emu, ekyo ky’ekigambo 
kya (( ُ ((جمُهْوُرْ , abamanyi abasinga obunji,   ُ ُ  تبَاَركََ  وَ الل  ه وتَعَاَلىَ أَعلْىَ وَ أَعلْمَ . 
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Tudde ku nosnga, eyo just nekoonyeeyo bwekoonyi okusobola okuyisaawo kino, singa omuntu 
anaaba okuva ku mutwe mpaka wano wakati janaba, ebyo ebiyungo byonna ebiri waggulu awo 
w’anaabye bibeera bbyo bitukudde, wabula okuva wano wakati okudda eno wansi tan’abyeeyo, 
bbyo tebinnaba kutukula kuva eri janaba, kati bw’aba nga amaze okunaaba side eno, eno nga 
tannaba kunaabayo, n’asalawo yebbike mu mazzi bino ebiyungo ebisigaddeyo bbyo abinaabire mu 
mazzi, wabula nga bino agenze okugenda mu mazzi nga amaze okubinaaba, janaba tebikyaalina, 
n’asalawo neyekwaata neyebbika mu mazzi bino nga tannaba kubinaaba, abaffe ekyo kkyo kiri 
kitya, Nabbi atugambye nti: "ُلاَ يغَتْسَِلُ أَحدَكُمُْ فيِ المْاَءِ الد ائِمِ وهَوَُ جُنب", yye anabyeeko side eno, eno 
n’ajireka nga ekyaayina janaba n’asalawo yye ajennyikire mu mazzi, n’asalawo janaba 
yaabino ebisigadde ajennyikire mu mazzi mwaaba ajinaabira, ekyo kiri kitya?. 

Ba  ي َّة َ حِ رَ   ,[Abagoberera endaba ya Imaam Ibn Hazmi ku nsonga eno]ظَاهرِِ ُ م الل  هُ تبَاَركََ وتَعَاَلىَ مُ ه   
bbo bagamba nti: “kaakati mu mbeera eyo ono aba tali mu kuli okuziyijzibwa, aba tayingidde mu 
kuli okuziyizibwa”, lwaaki?, kubanga Nabbi agambye nti:   ُوهَوَُ جُنب"" , amakulu yenna, janaba eyina 
kumubeerako yenna, omubiri gwonna, singa anaabako ekitundu ekimu ebbali ekintu ekirala 
n’alyooka akyennyikira mu mazzi okuziyiza tekumukwaata_. 

Wabula abamanyi abasigadde bbo bagamba nti: “mu mbeera era efaanaganako bweetyo nebwetuba 
tutambulidde ku kigambo ekyo eky’aba  ة ي َّ  Abagoberera endaba ya Imaam Abu Dauda ne]ظَاهرِِ
Ibn hazmi ku nsonga eno]  era still basigala bakyaamu, lwaaki?, kubanga ekintu kino kiyina 
janaba, ekyawaansi, tonnaba kukinaaba, kisigazizza janaba, kitegeeza nti janaba egenda 
kukiggweerako mu mazzi munda, janaba eyo egenda kuba eva ku biyungo bino nga edda mu mazzi 
era amazzi gali gajja kuba gafuuse "َُالمَْاءُ الْمُستَْعمْل", gakozeseddwaako mu kweetukuza, newankubadde 
nga eno totukuzzaayo kubanga yyo wamazeeyo dda okutukuzaayo naye gatukuzza side eno, kati 
gagenda kuba       ُسْتعَمْلَُ فيِْ رفَعِْ الْحدَثَ"ماَءُ م"    
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Amazzi agakozeseddwaako mu kwejjako ekizuusi, kizuusi ki ky’obadde wejjako?, obadde 
wejjako janaba ye kitundu kino ekya wansi. 

Ekyookubiri Omubaka   ُ لاَم ُ وَ الس َّ لاَة ِ الص َّ  okutugaana okuba ntinno twennyika mu mazzi ago علَيَهْ
agali mu kifo nga gaakubeerawo lubeerera tegatambula, tegakulukuta, yatugaana lwa nsonga nti 
tugenda kwonoonera abantu amazzi gaabwe, oluusi tuyinza n’okuba nga tuyina skin 
diseases[endwadde z’olususu] nga tugenda kukosa amazzi ago abantu okufuundikira nga 
bakoseddwa, yensonga nti lwaaki Omubaka yatugaana, ekyo kibaawo سَواَء[Ky’ekimu] eno 
onaabyeeyo oba tonaabyeeyo,   ُ  .وَ الل  ه تبَاَركََ وتَعَاَلىَ أَعلْىَ وَ أَعلْمَ

Tudde ku mazzi, amazzi gano singa omuntu agennyikamu n’ajeemera Nabbi, Nabbi 
yamugaana okwennyika mu mazzi nga ayina janaba oba ُحيَْض[Omusaayi gw’ensonga 
z’abakyaala] oba ُنفَِاس[Omusaayi ogufuluma oluvannyuma lw’okuzaala], yye n’asalawo 
n’agennyikamu, yye asigaza omusango gwe ogw’okuba ntinno akoze Nabbi kyeyagaana, 
kyeyaziyiza, naye abaffe amazzi gano gasigala matukuvu nga akkirizibwa okweetukuza 
nago yye n’abantu abalala oba nedda?_. 

Amazzi gasigala matukuvu, eriyo abamanyi abagamba nti janaba ebeera evudde ku muntu ono 
nedda mu mazzi, nti ago amazzi ago gabeera gafunye janaba, wabula ekigambo ekyo ssi kituufu 
olwa hadith ya   ُ اسٍ رضَيَِ الل  ه عنَْهمُاَ ابنُْ عبَ َّ ,  agamba:   َ مَ فيِْ جَفْنةٍَ  سلََ "اغتْ بيِ ِ صَل َّى الل  هُ علَيَهِْ وسََل َّ "بعَضُْ أَزْواَجِ الن َّ   

Omu ku bakyaala b’Omubaka   ُلاَم لاَةُ وَ الس َّ  yanaabira mu kyombo nga omukyaala oyo ayina علَيَهِْ الص َّ
janaba, n’anaabira mu kyombo newabaawo amazzi agaafikkawo, newabaawo amazzi agaasigalawo 

oluvannyuma lwa yye okunaaaba, Omubaka   ُ لاَم لاَةُ وَ الس َّ  najja n’ayagala okuba ntinno  علَيَهِْ الص َّ
afunisa amazzi ago obuwuzu oba okuba ntinno aganaabisa. 
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 Omukyaala n’amugamba nti: "ِإِن يِْ كُنتُْ جُنبُاً ياَ رسَُولَْ الل  ه"   

Owange ggwe Omubaka wa Allah, nabadde ne janaba mu kiseera wennanaabisizza amazzi ago, 
nabadde ne janaba, nga alinga amutegeeza nti ssi kituufu ggwe okweyambisa amazzi mu kufuna 

obuwuzu oba mu kunaaba, funa amazzi amalala ago naganaabisizzaako janaba!, nga alinga 
amutegeeza nti janaba weyavudde ku yye yazze mu mazzi ago. 

Omubaka   ُ لاَم لاَةُ وَ الس َّ المْاَءَ لاَ يُجنْبِ""إِن َّ  :kwekumugamba nti  علَيَهِْ الص َّ    

Amazzi tegabeera na janaba, amazzi tegafuna janaba, saagala mukyaala wange olowooze nti 
janaba weyavudde kuggwe yazze mu mazzi gano gewanaabisizza!. 

Sso, olwa;  

 Hadith ya   ِ ِأَبوُْ أُماَمةََ البْاَهلِي   
 Hadith ya   ٍْأَبوُْ سَعيِد  ُ ِ رضَيَِ الل  هُ عنَهْ الْخدُْريِ      
 Ne hadith  ya  َاسٍ رضَيَِ الل  هُ عنَْهمُا    ابنُْ عبَ َّ

Tugamba nti amazzi ago newankubadde nga omuntu ono abadde ne janaba n’agennyikamu, abadde 
ne ُحيَْض[Omusaayi gw’ensonga z’abakyaala]  ne ُنفَِاس[Omusaayi ogufuluma oluvannyuma 
lw’okuzaala] n’agennyikamu, naye ggo gasigadde mazzi matukuvu, janaba tevudde ku yye nedda 
mu mazzi, ُحيَْض[Omusaayi gw’ensonga z’abakyaala]  tevudde ku yye nedda mu mazzi nga  bali 
webakyoogera, era ne  ُنفَِاس[Omusaayi ogufuluma oluvannyuma lw’okuzaala] tevudde ku 
mukyaala ono nedda mu mazzi, amazzi ggo gasigala matukuvu kasita gasigaza langi yaagi, 
n’empunya yaago, n’ebisigadde. 

Ekyookubiri omuntu wabeera nga ayina janaba tekitegeeza nti olwo afuuse 
  .[obukyaafu]نَجسُْ 
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Hadith ya   ُ يَرْةََ رضَيَِ الل  هُ تبَاَركََ عنَهْ ُ   yali n’Omubaka   أَبوُ هرُ لاَم لاَةُ وَ الس َّ  nga batambula mu  علَيَهِْ الص َّ
zimu ku nguudo zoomu kibuga Madinah, wabula Omubaka   ُلاَم لاَةُ وَ الس َّ ِ الص َّ  nekituuka  علَيَهْ
ekiseera nga   ُأَبو َ يَرْةَ هرُ   takyaamulaba, amagaamaga tamulaba, newayitawo ate akaseera   ُأَبو
 َ يَرْةَ ْ  :n’akomawo, n’amubuuza nti  هرُ يَرْةَ؟َ""أَي نَ كُنتَْ ياَ أَباَ هرُ   

  َ يَرْةَ  obadde ludda wa?, nakumazeemaze nga ssikyaakulaba, wanzirukiddeko ludda wa?, era  أَبوُ هرُ
wabadde olazeewa!?. 

Swahaba n’amugamba nti:     "إِن يِْ كُنتُْ جُنبُاً"

Owange ggwe Omubaka wa Allah, nabadde ne janaba 

   "فكَرَهِتُْ أَنْ أُجاَلسِكََ" 

Nentamwa okubeera naawe, nentamwa okutuula naawe nga ate nnyina janaba, kyennakoze 
nenkwaata ekkubo ne ngenda eka oba somewhere[awantu wonna] nemmala okuba ntinno ate 

neeyozaako, nnaaba janaba eyo then[oluvannyuma]  nenkomawo. 

Omubaka   ُ لاَم لاَةُ وَ الس َّ َ  :kweekugamba nti  علَيَهِْ الص َّ    إِن َّ المْؤُمْنَِ لاَ ينَْجسُُ" نَ الل  هِ!،ا"سُبحْ

الل  هِ!نَ سُبحْا , lwaaki Nabbi yali yeewuunya?, 

Yeewuunya olwensonga nti   َ يَرْةَ  yirimu yonna jeyali alina yali takimanyi nti omukkiriza(1)  أَبوُ هرُ
tabeera   ُْنَجس[obukyaafu].  

 ayina janaba oba tajiyina, nga takimanyi ntinno omukkiriza yye tabeera [ky’ekimu]سَواَء
:y’ensonga lwaaki nti Omubaka yeewuunya n’agamba nti ,[obukyaafu]نَجسُْ   َ نَ الل  هِ! ا"سُبحْ , ekyo nga 
kyeewuunyisa!,   َ يَرْةَ   ,!ku  yirimu  yonna jooyina  أَبوُ هرُ

إِن َّ المْؤُمْنَِ لاَ ينَْجسُُ""  
   Okumanya kwe ku nsonga z’obusiraamu :علِْمُ  .1
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Kimanye nti omukkiriza tayina lw’abeera  ُْنَجس[obukyaafu]; 

 سَواَء[ky’ekimu] ayina janaba oba tayina. 
 سَواَء[ky’ekimu] omukyaala ali mu   ُحيَْض[Omusaayi gw’ensonga z’abakyaala] oba 

tali mu ُحيَْض[Omusaayi gw’ensonga z’abakyaala]. 
  سَواَء[ky’ekimu] omukyaala ali mu ُنفَِاس[Omusaayi ogufuluma oluvannyuma 

lw’okuzaala] oba tali mu ُنفَِاس[Omusaayi ogufuluma oluvannyuma lw’okuzaala], 
tabeera   ُْنَجس[obukyaafu]. 

Kati omuntu ono weyennyika mu mazzi olw’okuba nti ayina janaba tekitegeeza nti omubiri 
gwe  ُْنَجس[obukyaafu], nedda!, nti bw’anennyikamu amazzi gagenda kukyaafuwala, )1(ًأَبدَا, 
amazzi gasigala matukuvu era yye mwennyini akkirizibwa okweetukuza nago, n'abantu 
abasigadde bakkirizibwa okuba ntinno beetukuza n’amazzi ago_.                       
1. Tekiri beerawo        

********** 
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